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ه ٠‏ شاعرات كنديات 


أولة - مدجيه فيزينا [1895 ١‏ 9) 
حطزوء ٠‏ ع151»0[2 

شاعرة كندية تكتب بالفرنسية» ولدت عام 1837» وكانت أحد 
معالم الثقافة المتميزة في مقاطعة كيبك الكندية الناطقة بالفرنسية 
خلال النصف الأول من القرن العشرين. 

أهم دواوينها الشعرية ظهر عام ١175‏ ويحمل عنوان «لكل 
ساعة حكمها 71532866 502 2 16ناعط 030106»»: وقد اخترنا منه 
العفيق العالين دوحيين إلى لوي 

لا تهمل رغبتي (دزوع0 صممط كهم ع نابي 21) 

«سأقول لك: (إن النهار الذي يبدو لك قد انتهى يختبئ في 
فرحيء 

يختبئ في فرحي .وجسدي سيكشف لك 

باقة من الرغبات الراقصة كما العطر 

الذي انصب عليه حلم نجمة)! 

سأقول لك: (يا حبيبي! ارتعد وابتسم 

لرؤية الدموع تنزف من روحي المبهورة. 

وكن مليئا بالفخر من رؤية قلب يتعذب 

ولا يجد طعماً للحياة خارجاً عنك! 

زنك إلغتيع الجميل:فيهياقن والحنؤن والعتاء: 
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عن قريب سأقضي على هذا الغناء 

الذي لاتزال عيناك تبوح أحياناً بذكزاء: الأليمة)! 

لان ترات ع حيدم 

من تمزّق كياني الذي يعشقك 

ومن ذلك الحلم غير المتناهي 

للقصيدة الجميلة التي سيغنيها قلبي 

الذي سيخر (سيترامى) فجأة عند قدميك!» 
حنان متفتح (وعوماءء2 دعوو رلدء]1) 

«لقد آن لروحي أن تتخلص من حنانك 

وأن تحكَ عند قدميك ك الأحذية المتآكلة! 

كفاني ارتجافاً عند ارتياد الطريق الذي يجرحك 

وَأن أكون دوماً السنبلة الهشة والحصتاد معا! 

في ظروف الماضئ كشفت لك غن الاني 

وتنهداتي اليوم لم تعد تخاف النهار ولا الليالي 

لأن دفقات الرغبة سوف تجري في عروقي 

أكثر حرارة من أسراب العصافير! 

إن الصمت يتثاقل على أصابعي كآنية ضخمة 

وهاهو نبيذ الفرح يفيض من قلبي العاري 

إلى ذة فتية كما الفجرء كما عيد الربيع! 

أنا هذيان م ضخمء ولم أعد أعرف 


- 7/- 


لم أعد أعرف الكلمات التي يجب قولها 

فكل شيء يكتم الصوت الخجول الذي ينبعث من قلبي. 

لقد تألمت طويلاً وكان علي أن أبتسم 

لأنني كنت مجنونة بالكبرياء ومجنونة بألمي أيضاً 

كنت أتألم وكنت أؤمن بأن الله جعل الحياة كذلك 

أؤمن بأنَ هذا هو قدري ولم أرتجف خوفاً أمامه 

وكانت دموعي تبلل الخبز الذي أتناوله 

دون أن أحلم بتغيير هذا الوضعء أو أن أصرخ طالبة 
لشن 

ماذا يهم الآن إذا كنت قد عدلت عن صمتي 
أو أن أخبئ الحلم الذي يهاجم رأسي كل مساء 
فكل التنازلات التي تجعلني أكره الأرض 
تتكسر بين يدي كأنها حبّات من العنب الأسود! 
آه أيها الغالى»ء سأكون عشيقتك الخالدة 

لأن الأقدار القاهرة قد وجيّت خطانا 

والآن يمكن ليديك أن تحطا كجناحين 

على بجوي لتحرير نواعي من اهما 


ثانياً - سيسل شابو 19.1 )١99.-‏ 
201 060116 


عبوز سان ققدي تن مقاتلع كوف الفا طق وفوشي 
ولدت في مدينة (دومونتاني) عام لادقق, ودرست في مدرسة 
عم - 


«الفنون والصنائع»» ثم في «كلية الفنون الجميلة» بمدينة 
مونتريال بين 1١57‏ و 15538. وكانت ترسم بذاتها اللوحات 
الخاصة بكتبها ودواوينها الشعرية مثل ‏ « و5علمعع1.6 
1515 عام .١557‏ و«<ؤذه1 وعل عنادمل0» عام 235155 
و«الحصان الأخضر أتء7 لولاعط0) ع.[» عام ,١95111١‏ 

وقدمت في هذه الفترة عدة نصوص للراديو والتلفزيون 
(راديو كندا) بين ١557‏ و1553ك» تمّ منحها جائزة «الجمعية 
الملكية الكندية» البرونزية على كتابها 11515121155 عام .١1515‏ 

وأهم ديوان شعري لها هو «وومرء20 :1نه:1؟) الذي صدر 
عام ».١955‏ وفيه قصيدتها الرائعة «36ل 5ت2ستدز 2 2< عم م0» 
التي نتبت ترجمة نصها الكامل هنا: 

«لم يقل لي أحد مثل هذا أبداً» (أتل كتفسدزه سرعم د0) 

«لم يقل لي أحد أبداً ما يُقال للنساء الأخريات 

مثل هذه الكلمات الحارة والراعشة التي تسحر الروح» 

لم ين لي أحد مثل هذه الألحان المجهولة 

الخفيفة كما الريحء والقديمة بقدم العالم. 

لم يقارن أحد بين لون عيني الواسعتين المفتوحتين 

ولون الليل الحزين والعميق» 

ولم يقل أحد إن شعري المتموج تحت وهج الأضواء 

هو كالمرآة العاكسة لأشعة الشمس» 

وإن جبهتي قدت من لوح جميل من المرمرء 

وحاجبيً أشد سوادا من جناح الغراب 
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وفمي أحمر كحبّة من الكرز! 

هل أنفي يوناني أم لاتيني 

وهل قدماي كأقدام النساء النبيلات؟ 

هل عنقي طويل وجميل كعنق طائر التم؟ 
وهل يداي بنعومة المخمل؟ 

لم يقل لي هذا الكلام أي كائن من بني الإنسان 
لم يردد على مسامعي أي كان 

مثل هذه الأكاذيب البارعة 


ولك تيمين مها اللاريسة قرح 
مع عدم إيمانها بها». 
و« في 
وتستحسن الإشارة هنا إلى وجود مرجع جيد عن هاتين 


الشاعرتين الكنديتين الناطقتين بالفرنسية وهو كتاب: 
01 لا[تاخمعن).خل» نرعع61) -- 11.0100 له اعادء51[:17 ناه 
61 .21.11.11 .80 - «ع1 لداع خا مه1ل مدت 
* اي 
ثالثاً - مرغريت أتوود ١979[‏ -؟) 
01 +م أع:1121:521/ 

مرغريت آتوود هي شاعرة وقاصة وناقدة أدبية كندية» 
وكاتبة للأطفال باللغة الإنجليزية» تكتب بشكل خاص عن 
الطبيعة والإنسان أو بالأحرى عن سلوك الإنسان تجاه الطبيعة. 


.اد 


طفولتها فصل الصيف في مقاطعة كيبك ولهذا أحبّت الطبيعة. 
تخرجت من جامعة تورونتو وتأثرت بأسلوب الشاعر ويليام 
بليلك, 


كان أو ل دواوينها بعنوان «ع«مطمء5مء ع16طنه12» عام 
١‏ »؛ ثم جاء بعده ديوان «6تتدع عاء01 ع1» عام 23551 
وقد حاز هذا الكتاب جائزة الحاكم العام لكندا لعام .١551/‏ 
وآتوود مولعة باستخدام الأضداد في شعرها من نوع: + )مءزطناة 
+ 2261116 /علقمطاع1 + علقطط /نتعطاه + كاعد /اعءزاه 
وكان أهم الدواوين الشعرية التي نظمتها 
.(1961) عدممطمءومء2 عا1منهنا (1 
.(1966) عمتوع عاعقكء عط1' (2 
(1986) (2]1نامك غقط) 01 دللططتمة عط1' (3 
.(1970) ع540001 طلقمصدكند 01 1دمتتنامز عل" (4 
.(1970) 11206151011201 101 ع1ناللع 20 (5 
(1970) 5علامم مم2 (6 
.(1974) لاممقط عند ناملا (7 
.(1976) كطاعمم لعاعع1[ء5 (85 
(19785) قططعمم 0ع20ع2 1500" (9 
.(1987) 2 كطاعمم 0عاععاء5 (10 
وق ألفك مريغريت اتزوة غملا نقذياً غاما ف الأدب كحت غنوك 
«ع226111ع]11 0نللممةن) مغ م0110 ع1 ذخ :17121لاك» 
.(1968) 
-ا- 


كما كتبت مع جورج أورويل مجموعة من القصص عام 
14 تحت عنوان: «12165' 7210ملصقط عط1» . 
- نص مختار: 
اخترنا لها قصيدة «كتاب الأجداد وتماوءعههُ 6ه 80012» 
وهاهي ترجمتها إلى العربية: 
«إِنَ الرجال الذين يشبهون في رؤوسهم النسور 
لم يعودوا يثيرون انتباهي 
وكذلك الخنازيرء وأولئك الذين يوسعهم الطيران 
بأجنحة من الريش الملصق بالشمع 
# * في 
بوسعك أن تراقبهم في الأيام الحارة 
عندما يذوبون ويتجزأون 
ثم يسقطون 
كما نالفو ارقن المويضة: 
أو أجزاء الطائرة عند تحطمها. 
# * في 
أفتش بدلاً من هؤلاء عن رجال آخرين 
عن رجل منسي 
مثل ذلك الرجل الذي هرب 
من كل هذه الأساطير بحياته الخاصة! 
رجال مثل هذا لهم وجوه حقيقية وأيد حقيقية أيضاً». 
# ب« في 


-1١ 5- 


- ومن شعرها العاطفي الحميم: 


كنا نلعق الثلج الذائب 520377 لع [عطط عطا عاعنا ع1 

كل منا عن فم الآخر 015 5 1عطأه طاعوءع م1 

وكنا نراقب الطيور ولختط ععو علا 

كل أربعة قمعا تعطاعع 1'0' معطا 1ه تنام 
> ”> > 


5 - شاعرات من بقية أنحاء العالم الغربي 

أولةً - روزاليناده كاسترو [|لا ١147‏ 1888) 
0اكة') ع0 وستلودهخ]1 

من أشهر شاعرات إسبانيا في القرن التاسع عشر. كانت 
تسكن في مقاطعة غاليكياء ولكنها تزوجت من رجل أسكنها في 
مقاطعة قشتالة فلم ترق لها الحياة فيهاء وأصبحت حياتها منذ 
ذلك الوقت كثيبة وحزينة. 

وها هي ترجمة إحدى قصائدها إلى العربية علما بأننا 
ترجمناها عن الإنجليزية وليس الإسبانية: 

«لقد لذت في بلد الأزاهير 

والكذة مهندم كانت الخد انق ثز هر 

ليس أنعم منها في الصباح 

صباح أحد أيام شهر نيسان الزرقاء 


- ١ 7- 


وقد تأكدت من أن سبب هاه الابتسامة الوحيدة 
هي في الواقع أنني وردة شائكة بالنسبة للآخرين 
ولكني لم أكن أملك أية شوكة بالنسبة لك! 
عندما وقعت في حبك 
تبغرات بشي كا موخت الشكن على ذلك 
وقد ألقيت عندئذ بكل حياتي جانباً 
معتقدة أنك بالنسبة لي كامل الأرض والسماء كذلك. 
لماذا إذن هذه الشكوى المُرة؟ 
لماذا تبدو لي النظرات الوالهة قليلة جداً؟ 
إذا كان موتي يجلب لك السعادة 
فإن مثل هذا الأمر اعتذت أن أفعله 
بعد كل هذه الكلمات السيئة التي تقال حولي 
الكلمات السيئة التي تطعن بسهامها! 
إنني لم أعرف تماماً ماذا كنت تريد مني فعلاً 
بعد أن أدخلتني في قلب تلك الحماقات. 
إن كل ما لدي قدمته لك 
ألا يُقلل هذا من مقدار توقي إليك؟ 

*« * ا 3 
وها أنا اليوم أرسل لك يا قلبي 


-1١6غ-‎ 


الالال ركيد اذى وتنك ىه 

أنه لم يبق لدي أي شيء لكي أقدمه لك 

أو أي شيء آخر يمكن أن تطلبه مني!». 
* خاي 


ثانياً - الشاعرة الترويجية ماربا هانسن [القرن 22 ا) 
عرد حب رف دسن 


يقتضي واجب الأمانة العلمية أن نشير هنا إلى أن أغلب 
المعلومات التي سنوردها عن هذه الشاعرة وقصيدتها أيضاًء 
هي نقلاً عن كتاب السيد «إبراهيم المصري» (الحب عند 
شهيرات النساء) ولذا اقتضى التنويه. 

هذه الشاعرة ولدت في قرية نائية من قرى النرويج حيث 
تتغلب تقاليد الفلاحين والمزارعين على أية تقاليد أخرى. 

ولكن ماريا كانت ابنة مزارع ميسور الحالء لذا اقترح على 
ابنته بعدما أكملت تحصيلها الثانوي أن يرسلها إلى باريسء» 
لدراسة الفرع الذي تريدهء ولكن الفتاة كانت تحب قريتها 
والأرض الخضراء والطبيعة المحيطة بها وحياة الفلاحين 
الإسطاءة لذ اعتذريك عن الذهاب إلن كازيسن وانكيت بدلا .عن 
ذلك» على القراءة وقرض الشعر والتأمل في الكائنات الحية 
المحيطة بها من إنسان وحيوان ونبات. 

وكان من المفروض طالما أنها آثرت البقاء في القرية أن 
تنتقي واحدا من أبنائها للزواج منه» ولكنها لم تجد بين شبّان 
القرفة يها مرا مدق احا مها 


-1١6- 


كانت ترى في الحب شعوراً سامياً لا يصح النظر إليه إلا 
نقنسية وروح شفافة» لذا كانت تفتقن عيكا 'عمن: يشاركها هذه 
الأفكار فلا تجد. 
لم يبق واحد من شبان القرية إلا وطلب يدهاء أو خطب ودها 
على الأقل؛ ولكنها رفضتهم جميعاً. 
وصمّم الأب على استخدام صلاحياته عندما وجد أن قطار 
الزواج كاد يفوت ابنته» بينما كانت هي في انتظار المجهولء 
قسرها على القبول بخطبة شاب معين فقبلت ماريا الأمر على 
م0 الخطبة حزينة باكية بدلاً من أن 
تكون سعيدة مرحة؛ وفقدت جزءا من صحتها 08 د 
الشحوب على وجهها حتى ظنت عجائز القرية أنها قد 
بما كانوا يسمونه «داء العذارى». 
وجاء الفرج للصبية من حادثتين وقعتا بشكل متزامن: 
- الأولى هي أن الأب اكتشف أن خطيب ابنته شاب مخادع 
خطب فتاة من قرية أخرىء ثم بعد أن أغواها وحمّلت منه 
هجرها وخطب ماريا. 
- والثانية هي تعرّف ماريا على المؤلف المسرحي 
النرويجي الشاب (هنريخ إبسن)ء الذي وجدت فيه فتى 
أحلامهاء والذي مضى عليها حوالي عشر سنوات تنتظر 
قدومه حتى ظهر في حياتها أخيرا. 
حاولت ماريا تعويض ما فاتها وحرق المراحلء فدعته إلى 
منزلها وقدمته لوالدها وأفهمته بصريح العبارة أنها لا تمانع في 
الارتباط به كزوج. 
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ولكن إيسن كان قد ترك خلفه خطيبته في أوسلوء لذا استأذن 
ماريا بالسفر دون أن يعدها بشيء» ودون أن يقول لها كلمة عن 
الفتاة الأخرى. 

والحقيقة أنّ إيسن كان قد شعر بشيء من الميل نحو مارياء 
ولكنه كان ينوي تسوية الأمر مع خطيبته قبل مفاتحة ماريا 
بالارتباط. 

لما بها" اللخيرة همه عا ليها كبوا ومرجهاتكة أن اريفل 
عنها الشاب الوحيد الذي أحبته ورضيت به زوجاً. وعافت الأكل 
والشرب وبدأ ينتابها نوع من السعال شخصه طبيب القرية بأنه 
«السل», 

وكان من المأمول أن يعود إبسن إلى القرية للارتباط بمارياء 
ولكنه كان مشغولاً بعرض جديد لمسرحيته الشهيرة «بيت 
الدمية». 

وعندما أنهى مشاغله وعاد إلى القرية كان سكانها لا يزالون 
في مأتم» يقيمون الحداد على مارياء نوّارة قريتهم» التي اختطفها 
مرض السل قبل عدة أيام . 

وكان بين الموجودات التي تركتها ماريا خلفها هذه القصيدة 
التي طلبت إلى أبيها أن يُسلمها إلى هنريخ إبسن إذا أتى إلى 
القرية» أو أن يرسلها بالبريد إلى عنوانه في العاصمة. وتقول 
كلمات الأغنية: 

«رأيته فجأة فاضطربت 

كان يجب ألا أنظر إليه» أو أكترث به 


- ١ا/-‎ 


أو أكون في تلك اللحظة واقفة في الطريق الذي مر به 
ولكن مااخيلشي؟! 
كان بيته تجاه بيتي» 
وقلبي تجاه قلبه: 
ونفسي الحزينة ظمأى إلى الحياة! 
خاطبني فجأة ففرحت 
كان يجب ألا أرد عليه 
أو أحفل به 
أو أدع روحي تسبح في رنة صوته 
وغمغمة لهجته 
ولكن ما حيلتي؟! 
كان فكري تجاه فكره 
وحلفي كجاه تحلمه 
ونفسي الحزينة ظمأى إلى الحياة! 
أحبّني فجأة فطربت 
كان يجب ألا أصدقه 
وألا أحبه 
وألا أدع روحي تعبده 
وتسبح ملهوفة في غمرة جماله ونشوة صباه 
ولكن ما حيلتق؟! 
كان ضعفي تجاه قوته 
وأنوثتي تجاه رجولته 
9 


ونفسي الحزينة ظمأى إلى الحياة 
ب تكد كني فجأة فأهلت 
كان يجب أن أبغضه؛ وأن أطرده. 
أن أصب في قلبي دم الكرامة 
وأضرم في عروقي شعلة الكبرياء 
كوا دك ١‏ 
- كان وجهي تجاه وجهه» 
وبصري تجاه حسنه» 
ونفسي الحزينة ظمأى إلى الحياة! 
- تركني فجأة فجننت 
كان يجب أن أنساه وأمضي 
أن أنساه وأفرح 
أن أبادله غدرا بغدر 
ولؤما بلؤم؛ 
وعارا بعار 
ولكنهنا حباقي؟! 
- عذاب يلهب حبي 
وحبي يلهب وفائي 
ووفائي يُلهب أمري وصبري 
وها أنذا في لوعة الأمل 
وحرقة الصبر 
ومرارة الانتظار 

0 


أبكي والهة ضيعة وفائي 
وأسأل قلبي الحائر: متى .. متى يعود؟ 
* بي 
ثالثاً - آدا نجري [0١ام١ا )١945-‏ 
تدعء 1 402 
شاعرة وقاصة إيطالية» ولدت في مدينة «لودي 1.001» من 
عائلة ميسورة الحال. 
عبلت. في التطيع قبل أن روط من رجل التقاعة الإيطالي 
«غار لاندا» في عام .١855‏ 
نشرت ديوانها الشعري الأول تحت عنوان «القدر 8ئله)12» 
عام 21857 ثم أصدرت بعده ديوان «العاصفة 5]2ءمتمع1» عام 
57 ؛» ونالت على هذين الديوانين عدة جوائز أدبية. 
وهذان الديوانان يدعوان إلى الاشتراكية الثورية» ولكنها مالت 
بعدهما إلى الشعر الإنساني الرقيق في دواوينها الباقية وهي: 


الأمومة 4 .مغتصء ]212 (1 
من الأعماق 0 .0100000 1231 (2 
المنفي 4 .منازو8 (3 
كتاب مارا 9 .نعد]/ة ذل منطنآ 11 (4 
أناشيد الجزيرة 5 .15018 [[ع0 تخصقك 1 (5 
الهبة 6 .12020 11 (6 


وألفت آدا نجري رواية بعنوان «نجمة الصباح 56118 
18 عام ,١517١‏ 


-. "اس 


كما ترجمت رواية الكاتب الفرنسي الشهير مارسيل بريفوء 
«مانون ليسكو» من الفرنسية إلى الإيطالية. 
وقد أهلتها جملة أعمالها الأدبية هذه لأن تصبح عضواً في 
«الأكاديمية الإيطالية 0162112 2تجع0وءعخ» في عام ,١15٠‏ 
- قطعة مختارة: 
وها هي فيما يلي ترجمة قصيدة لها بعنوان «جنون الحب»: 
« - سقطت الورقة على الأرض 
وهزت رجفة قلب الشجرة: 
هو أنت من يدعوني؟ 
- أرى عيوناً خفية تخترق الظل 
وتنفذ في جسدي كما تنفذ المسامير في حائط: 
هو أنت من ينظر إليَ؟ 
تدقع بي تحو .يتن مَاوهَا راكد: 
هو أنت من يشتهيني؟ 
- الجنون يسري في سلسلة عظامي المُجلدة 
ويهزّها في رعدة صامتة 
ويتصاعد إلى عقلي: 
هو أنت من ينقذني؟ 
- لقد فارقت قدماي الأرض 
ورقراك سيم في الوا 
وطوح بي دوارٌ مظلم 
هو أنت من يحملني ويذهب بي؟ 
20 


أهو أنت؟ 
أهو أنت؟ 
ا يو 

رابعاً - قصيدة شاعرة أرمنية مجهوئة |القرن التاسع عشر| 

تعرّض الشعب الأرمني خلال القرن التاسع عشر وأوائل 
القرن العشرين» لظروف صعبة اجتماعية واقتصادية وثقافية 
جعلت قسما كبيرا من شبابه يهاجرون إلى خارج وطنهم. وبهذه 
الهجرة حرمت كثير من الزوجات من أزواجهنء» والبنات 
العاشفاك نمع أحداكيه وعي الققر بقيق الحيب: القائنية: 

وهاهي فيما يلي قصيدة لشاعرة أرمنية مجهولة تبكي حبيبها 
الذي سافر «إلى ماوراء الجبال»: 

«أتت مياه عكرة من سفوح الجبال 

وهبّت رائحة دماء من ضفاف الأنهار» 

لهذا أسلّمْت حبيبي لطريق مليئة بالدروب الطويلة 

وهاأنا أتألم بعد أن حرمني (فراقه) من استنشاق الجنة! 


3 
لم أتمتع بوجود حبيبي (آمئلي) فواأسفاه 
ولم أسمع عنه شيئا منذ رحيله 


- 5 ؟ - 


أبي راع للأغنام» وأخي يرعى الحمْلان 
ما آنا فا رلك يكزي إلن :ما خلف هذه الجيان 
إلى ما خلف هذه الجبال» وخلف هذه الصخور 
وهاأنذا أُدْبحٌ يومياً على دروب حبيبي الغائب! 
الذي عضي قوق البكن 
صعدت إلى سطح بيتنا ونظرت 
نظرت منه إلى وجه حبيبي الغائب 
حبيبي الذي سحق روحي وجعلها رمادا» 
ا اي 
خامساً - يوسانو آكيكو [14178 -1957 ) أيابانية) 


41210 50و10 


شاعرة وقاصة وكاتبة يابانية» ولدت في بلدة «ساكاي»». 
جنوبي مدينة «أوساكا».» في عائلة من التجار الميسورين» 
وتعلقت بدراسة الأدب» وخاصة ذاك المسمى باليابانية «تانكا»» 
منذ نعومة أظفارها. 

وفي عام ١1١١‏ سافرت إلى طوكيو وتزوجت من الناشر 
«يوسانو نيكهان»» الذي نشر لها في ذلك العام نفسه أول دواوينها 
الذي يحمل العنوان التالي باللفظ الياباني «تمتدعء1/1102»: ومعناه 
بالإنجليزية «منه1] 0عاعمهة1»» أي «الشعر المتشابك»! 

ومنذ العام بدأت آكيكو تكتب في مجلة «ميوجو 1/190[0» 
الى كان يضدرها ووجهاء وظلتك تكتف فيها حك عام 13 


ا 


وبالإضافة إلى كتاباتها الصحفية نشرت أكيكو ثمانية دواوين 
الشعردزة عور تجاه ب 207 كي كوا “كتوق ينق:الصيصق 
القصيرة والمقالات كذلك. 

وكانت أغلب أشعارها في الحب والعلاقات الإنسانية» وقد 
كتبت ضد الحرب منذ عام ١977‏ وحتى توفيت عام ؟55١.‏ 

وكما نوهنا أعلاه فإن الشكل الذي اعتمدته آكيكو لقصائدها 
هو الشكل المسمى باليابانية «تانكا»» حيث تتكون القصيدة من 
مقاطع يحوي كل منها خمسة أبيات. 

وتتحدث في ديوانها الأول عن تجربتها الأولى في الحب». 
الحب بشقيه العاطفي والجسدي. 

وأما في ديوانيها التاليين أي: 

- (دفء الربيع قط عصتم5) اوتعلصتطد 

- (عصفور النار اعز8 عمز2) 011 11120 

فهي تتحدث عن أمور إنسانية واجتماعية أكثر عمومية. 

وبعد ذلك غيرت آكيكو اتجاهها الشعري سواء من حيث 
الشكل أم من حيث المضمون: 

- فمن حيث الشكل نجدها تميل إلى تبني الحداثة» ونلاحظ 
هذا في ديوانها الموسوم «نطدنة)منط5» ومعناه بالإنجليزية 
«قطاعمم 5716 متتع1100» أي «قصائد من الطراز الحديث». 

- ومن حيث المضمون نجدها تقتحم مواضيع جديدة» 
وخاصة الوقوف في وجه الحروب التي بدأت اليابان تشنها ضد 
جيرانها منذ عام :١13*‏ ونجد هذا الاتجاه واضحاً في ديوانها 

د 


«ع22131 1010 ملمتمغتستطد تسستكل» أي بالإنجليزية « 00 86101760 


عتل غ001» والمعنى بالعربية «لا تذهب إلى الموت أيها الحبيب»» 
شواع أكاخ هذ( الحبيب أخا أم تخطيبا أم.منديقا حميما. 


- قطعتان مختارتان: 
رفاس قتباتى عالت العريةةة لعو 31 
مختلفين ليوسانو آأكيكو: 


قصيدة من ديوان «الشعر المتشابك» 
«طرقت باب الأسرار بهدوء 

وأنا أعتصر نهدي بيدي الاثنتين 
وعندها شاهدت زهرة تتفتح هنا 

وكان لونها القرمزي يلمع بشكل لافت! 

ا 3 
كانت أصابعي الصغيرة الشابة 
يتلاشى لونها حتى البياض 
وكنت أتحاشى تلك اللحظة 
الباردة من شفق المساء 
كبرعم من زهرة المانوليا. 

ا 3 
كان فصل الربيع الصافي في داخلي 
يتناثر ويفيض ويصبح موحلا 
إنك طفل من أطفال الخطيئة 


د" - 


وأنا كذلك». 
#ب* وي 

«لا نضح بحياتك يا أخي» 
لا تضحّ بحياتك عبثاً 
وابق بينناء أنت المولود بيننا 
وأنت المحبوب أكثر من غيره بين أهلنا. 
هل علموك كيف تمسك بالحسام 
وهل علموك كيف تقتل؟ 
وهل هم الذين ربّوك حتى سن الرابعة والعشرين 
لكي تقتل ولكي تموت؟ 


* خ* في 
أنت وارث اسم عائلتنا 
وستكون أنت السيد فيها 
ستكبر في السن» وسيتشرف بك اسم ساكاي 
أخي! لا تضم بحياتك 
فماذا يعني لك أن تسقط قلعة بورت آرثر أم لا! 
إن قانون البيوتات التجارية الكبرى 
لم يقل شيئاً عن هذا. 

* ا ي* 
أخيء لا تضم بحياتك يا أخي 
فإن جلالة الإمبراطور 
- 


فهل هو يعتقدء في قلبه النبيل 
بأنه شرف للرجال أن يفعلوا ذلك: 
أن يبصق الواحد ثم الآخر دمه 
وومؤي مؤل الكو اناضة 
آديا أخي: لا قِضحٌ بروحك في هذه المعركة 
فكر في أمّنا التي فقدت أبانا في فصل الخريف الماضي 
وفي حزنها وشعورها بالوحدة في منزلنا 
منذ أن سحبوك للخدمة العسكرية. 
وحتى في هذا الوقت الذي نسمع فيه عن السلم 
في هذا العهد الإمبراطوري العظيم: 
فإن شعرها (شعر أمك) لا يكف 
عن ازدياد الشيب فيه مع الأيام! 

3 3 73 
ثم هل فكرت بعروسك التي تزوجت منها حديثاً: 
التي لاتكف عن البكاء خلف ستائر الحانوت 
وهي تعاني من وحدتهاء 
أم أنك قد نسيتها؟ 
لقد عشتما أنتما الاثنين 
ليس أكثر من عشرة أشهر معا قبل الفراق» 
فكيف ستشعر هي في قلبها الأنثوي الشاب؟ 


-/ا"” - 


على من غيرك هي ستعتمد في هذا العالم؟ 
أخي» لا تضحّ بحياتك». 


ا اي 
سادساً - غابرييلا ميسترال 1901/-1١8489[‏ ) |تشيلية ): 
لة:دا)كز١ة‏ ماعتتطوى) 


اسمها الحقيقي لوسيلا غودوا إي آالكاييفاء نسبة إلى والدها 
جيرونيمو غودواء ووالدتها بترونيلا آلكاييفاء وكان الوالدان 
متعلمين ومثقفين ولكن من عائلتين فقيرتين» وكانت ولادة لوسيلا 
في قرية «إلكي/ دولة التشيلي» يوم السابع من نيسان ١885‏ مع 
تباشير الربيع. ولكن قدوم الطفلة لم يحمل أي ربيع إلى العائلة؛ 
حيث هجر الوالد المنزل الزوجي عام ١83١‏ قبل أن تبلغ 
اوسيل الكالكة مو عمونها : 

واضطرت الأم للعمل في مهنة بسيطة والاستعانة بأهلها في 
سبيل تأمين مرحلة التعليم الأساسي لأبنائها. 

كما اضطرت لوسيلا والحالة هذه لأن تكتفي بالشهادة الثانوية 
تفل مطلننه فى “لحقي :انمه اود الاتدائية لك تعيك: أسر كا ماني . 

وفي عاد © 151 ترقت الزبياذ إلى ثاب مقف و ارخطفه 
عاطفياء ولكن هذا الارتباط لم يحل بينه وبين الانتحارء فحزنت عليه 
لوسيلا حزناً شديداء وبدأت تنظم الشعر في ذكراهء ويمكن يمكن القول هنا 
إن أغلب القصائد التي ضمها ديوانها الأول في عام ١5١5‏ وهو 
الذي يحمل عنوان «أناشيد الموت ع]عن/3 12 عل كمأوء50»)» هى 
من وحي علثقنها بهذا لقاب في لقام جؤانه بو بعد الشهانة. ْ 

ا 


وقد تبنى هذا الديوان قسم اللغة الإسبانية في جامعة كولومبيا 
(نيويورك)ء وتم طبعه على حسابه في ذلك العام نفسه )١1١5(‏ 
ليكون مرجعاً بين أيدي طلاب القسم. 

وبما أن لوسيلا كانت مُترسة تعمل في تربية الأجيال 
الضاعدة كانت وزاحياتها الوظيقية تتنعها من تن قضاكك لخب 
باسمها الحقيقي» وبخاصة لأنها غير متزوجة بعدء ولذا اختارت 
اسماً مستعاراً لها لتوقيع القصائد التي تكتبها أو تنشرها بعدئذء 
وكان هذا الاسم هو «غابرييلا ميسترال»: علماً بأنها اشتقته 
من اسم الشاعر والمسرحي الإيطالي غابرييل دانونزيوء 
والشاعر الفرنسي فريدريك ميسترالء لأنها كانت معجبة بشعر 
لقي مف 

وخلال الفكرة لمكي يم 1 او اللاي كيمس هاوه 
مسترال عملها الوظيفي معلمة في مدرسة إعدادية» حتى تم نقلها 
في عام ١15"‏ إلى «ثانوية البنات 52016285 ع0 معع1.1» في 
العاصمة سانتياغوء ثم جرت إعارتها إلى الحكومة المكسيكية 
حيث عملت مستشارة للتعليم الريفي» ثم عملت أستاذة زائرة في 
كلية بيدلبورد الجامعية (ولاية فيرمونت الأمريكية)ء وفي كلية 
بارنارد في مانهاتن» ثم أستاذة للأدب الإسباني في جامعة 
بورتوريكو. 

وقد ارتأت الحكومة التشيلية أن تستفيد من سمعة غابرييلا 
ميسترال الأدبية دولياً في المجال الديبلوماسي؛: فعيّنتها ضمن 
أعضاء وفدها في مجلس (عصبة الأمم 5.2.27)» ثم مندوبة عن 

ب 


دولة تشيلي في (لجنة التوجيه) التابعة لهيئة الأمم المتحدة بعد 
إنشاء هذه الأخيرة عام .١15©5‏ 

وعملت غابرييلا ميسترال بعد ذلك في قنصليات وسفارات 
دولة تشيلي في عدة بلدان أوروبية وأمريكية (إسبانياء فرنساء 
سويسراء إيطالياء المكسيكء؛ البرازيل...). ونالت في هذه الفترة 
جائزة نوبل للآداب عن جملة مؤلفاتها الأدبية» فبلغت بذلك 
أقصى ما يتمناه أديب أو شاعر من حيث الاعتراف بأدبه ليس 
على المستوى الداخلي أو الإقليمي فقطء وإنما على المستوى 
العالمي أيضاً. 

ولكن الحياة السعيدة غالباً ما تتخلى عن المبدعين في أواخر 
حياتهم»ء حيث أصيبت غابريلا بداء السرطان سنة 2١551‏ 
وأقامت في الولايات المتحدة لمعالجته إلى أن تمكن هذا الداء 
منها وقادها إلى النهاية المحتومة عندما كانت نزيلة في مشافي 
هابستيد (ولاية نيويورك) يوم ٠١‏ كانون الثاني ١551‏ . 

وعندما علمت الحكومة التشيلية بالنبأ أعلنت الحداد عليها لمدة 
ثلاثة أيام» ورثاها خلالها شاعر التشيلي الكبير بابلو نيروداء كما 
تم تخصيص عدة منح أدبية وثقافية باسمها لتخليد ذكراها. 

قصائد مختارة من نظم غابرييلا ميسترال 
القصيدة الأولى من ديوانها ««0ك125012»: وهي تطالب فيها 


«ولدء ولدء ولدء لقد أرذت ولدا منك ومنيء 


مد 


في تلك الفترة من أيام سعادتنا الملتهبة 
عندما كانت عظام جسدي يمكن أن ترتعد 
لمجرد سماعي همسة منك 
وأهدابي يمكن أن تحمر خجلا 
في حالة وجود أية غشاوة مشرقة. 

ل ل رم 
قلت أريد ولدأ كما الشجرة في فصل الربيع 
حينما تمد أغصانها بشوق نحو السماءء 
أريد ولد ذا سحنة بريئة وفم يدل على القلق والتساؤل 
بعينين واسعتين كأنهما بلون الكريستال! 

رم ل ل 
ذراعاه حين تلتفان حول عنقي كإكليل من الزهور 
ونهر حياتي الخصيبة يتعلق بكلمة من فمه؛ 
ينطلق عطر وينشر رائحته الطيبة! 

رم 7 ل 
نتأمل مرور سيدة ضخمة الجسم وبرفقتها طفل 
شفتاه ترتعدان وعيناه تتمتمان بصلاة 
عندما نكون في حب عميق ونمر في حشود الناس 
تو قف التناهنا ذوماً 
العينان الجميلتان لطفل بين المارة». 

ل رم رم 


-ا” - 


وهاهي بضعة أبيات من قصيدة لها تحمل بالإنكليزية عنوان 
«لقد أراد الله ذلك 16 71115 000» وهي بدورها من ديوان 
«2م1ع5013ع10)» : 

كوو الأزرطن أخا قاررهة 

إذا تخلت روحك عن روحي 

والماء سيرتعد في مجراه من فرط الألم 

لقد أصبح العالم أكثر لا 

بض أن جعلتني لك 

ولكن عندما وقفنا صامتين قرب إحدى الشجيرات الشائكة 

أصبح الحب كما الشوك يخذنا بعطره الفواح». 


ند ند شك 


سابعاً - آنا أخماتوفا [18484 )١1955-‏ اروسية ) 
[(092 )ف ساق فصدة) 

- حياتها : 

اسمها الحقيقي (آنا أندرييفنا غورنكو)ء وهي من أهم الشواعر 
(الشاعرات) الروسيات في القرن العشرين» إلى حد جعل بعض 
النقاد يطلقون عليها لقب (سافو روسيا). 

ولدت آنا يوم ١١‏ حزيران ١888‏ في مدينة أوديساء على 
تنالخل اليكل الأسوده.حية كا :والذها ميلوسا مهزيا متقاعداء 
وقد انتقل مع عائلته في السنة التالية لولادة آناء إلى بلدة صغيرة 
من ضواحي سان بطرسبورغ الينينغراد). 
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وفي عام .١1١5‏ حين كانت آنا في السابعة عشرة؛ انفصل 
الأب عن الأم» فأخذت هذه أولادها جنوباً إلى منزل عائلتها في 
بلدة (إيفباتوريا) حيث أتمت آنا دراستها الثانوية في مدينة 
(فونكيف)» ثم عادت بعدها إلى سان بطرسبورغ لدراسة الأدب 
في جامعتها. 

وكانت آنا قد بدأت بكتابة الشعر في سن العاشرة» ثم في 
عام ١1١‏ التقت بالشاعر (نيكولاي غوميليوف)» الذي نشر لها 
أول قصائدها في مجلته الأدبية «سيريوس 5113105»» ثم تزوج 
منها عام ١1٠١‏ وأنجبا ولدهما الوحيد «ليف «6.]آ» عام .١917‏ 

في هذه السنة نفسها نشرت آنا ديوان شعرها الأول ويحمل 
عنوان «المساء “تعاءء؟». 

وقد دامت الحياة الزوجية بين هذين الشاعرين الشابين عدة 
سنوات فقطء حيث تم تجنيد الزوج عند نشوب الحرب العالمية 
الأولى عام .١4١5‏ 

وعندما اندلعت ثورة أكتوبر البلشفية عام ١9١1‏ عارضها 
غوميليوف بشدة» فتم نفيه إلى العمل الإجباري في سيبيرياء وحاول 
هناك القيام بعدة حركات تمرد انتهت إلى إعدامه عام !١97١‏ 

وحاولت آنا أخماتوفا الابتعاد عن الشعر السياسي لثلا تضر 
بمصلحة ابنها «ليف» ومستقبله في العهد السوفييتي الجديد» 
فانصرفت إلى دراسة أعمال شاعر روسيا العظيم ألكسندر بوشكين؛ 
ولكن هذا لم يحل دون منع بعض أعمالها الأدبية والشعرية في 

مم 


أراضي الاتحاد السوفييتي منذ عام »١175‏ والتعتيم على الأعمال 
التي تنشر لها باللغات الأجنبية خارج أراضي الاتحاد. 

ولم يكتف العهد الستاليني بذلك بل زاد في ضغطه على أخماتوفا 
بالقبض على آبنها ليف ونفيه إلى سيبيريا من جهة» وبإسقاط 
عضويتها في (اتحاد الكتاب السوفييت) عام ١155‏ من جهة ثانية. 

ولكن السلطات الروسية عادت للتعامل معهاء وخففت الرقابة 
عنها وعن مؤلفاتهاء بعد وفاة ستالين عام .١15“”‏ ثم رد 
اعتبارها إليهاء وتم قبولها في عضوية (اتحاد الكتاب السوفييت) 
من جديد. 

وفي المدة الفاصلة بين ١155‏ و155١‏ كان العهد الذهبي 
لانتشار أعمال آنا أخماتوفا الأدبية داخل الاتحاد السوفييتي وخارجه. 

كما ترجمّت آنا بالمقابل في هذه الفترة أعمال عدد من 
الشعراء الأجانب إلى اللغة الروسية» وعلى رأسهم الشاعر 
الفرنسي فيكتور هوغوء والإيطالي جياكومو ليوبارديء والهندي 
رابندرانات طاغور. 

وتوفيت أخماتوفا في بلدة (دوموديفوردو) قرب مدينة موسكو 
يوم الخامس من آذار .١9155‏ 

شعرها: 

يتصف شعر آنا أخماتوفا بالواقعية والاستعارات الغريبة 
والجريئة» مما دعا إلى منع بعض قصائدها من قبل السلطات 
السوفييتية طيلة العهد الستاليني ,)١565757-3139575(‏ 
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وقد كتب عنها الناقد الأمريكي سام درايفر: «إن أهمية 
الحراك الذي أحدثه شعر أخماتوفا ناجم بالدقة عن درجة التوتر 
الذي كان قائماً بين محاولة احترامها للنظام القائم من جهة: 
ولنماذج الأصوات والأفكار التي كانت تعتمل في داخلها من 
جهة ثانية». 

وقد تأثرت أعمال أخماتوفا بالمدرسة الرمزية عدددن[هطموى» 
ولذلك نلاحظ أنها لا تعبر عن مشاعرها بصريح العبارة» ولكن 
م تخاذل المو اقف .و التشافد والصون التبعوئة المنقاة بعناية: 

وعموماً فإن دواوينها الثلاثة الأولى التي نظمتها ونشرتها 
بين ١91١5‏ و177١‏ مليئة بالحب وأحزان الحب وخاصة بعد 
فجعت بزوجها ثم بابنهاء وبمحاربة السلطات الرسمية لها حيث 
لم يعرف العالم الخارجي شعر أخماتوفا بشكل جيد إلا بعد 
١56‏ , 

كما تمت ترجمة بعض دواوينها إلى الإنكليزية مثل ديوانها 
(دبؤممعع جعط مسعمماء الذي نشرت ترجمته بالإنكليزية تحت 
عنوان (1973 ,ماعط 2 اتامطا؟ ممعوم)ء» أي (قصيدة بدون بطل). 

وأفضل دراسة ظهرت عن شعر أخماتوفا بالإنكليزية هي 
الكتاب الذي نشره ماكس هايوارد وستانلي كونتيز عام .١997‏ 

مختارات من شعر أخماتوفا 

نقدم لها فيما يلي ترجمة لقصيدتين: 
- قصيدة ديوانها الأولى «المساء ««عداء»7»: 

«إن ذكرى الشمس تتلاشى في القلب 
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والعشبُ يصبح أقل خضرة 
وطبقات الثلج المبكرة 
سرعان ما تؤطرها الريح 
فيذوب أغلبها! 

كد ينا ره 
قنوات الماء الضيقة 
تقل غزارتها الآن 
والماء الجاري يزداد كك 
آه» لاشيء يحدث هنا 
لاشيء يحدث بعد الآن! 
وفي السماء الخاوية 
هناك شجرة صفصاف تبسط أغصانها على شكل مروحة 
ويبدو لي هنا أنه من الأفضل لنا 
أني لم أصبح زوجة لك! 

3# رم 
إن ذكرى الشمس تتلاشى في القلب 
مادا إِذْن؟ حل الظلام 
وبعد مدة لا تتجاوز ليلة واحدة فقط 
سيأتي الشتاء». 


_ ا 


- قلبي سيزيد في عدد دقاته: 
«قلبي سيزداد عدد دقاته دون أن أتمكن من مساعدته 
وخطواتي كذلك تبدو خفيفة على الأرض 
ونتيجة للقلق الذي وقعت فيه 


ارتديت قفاز يدي اليسرى باليمنى! 
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هناك كما يبدو العديد من الخطى 
بالرغم من أنني كنت أعلم مسبقاً 

أنه ليس هناك إلا ثلاث» 

وأنفاس الخريف التي تتخلل شجر القبقب 


يبدو أنها كانت تهمس لي: «مُوتي معي»! 
* 3 > 


لقد خيّب القدرٌ أملي 
حيث لم يحمل لي الثقة ولا الندم 
وأجبت هامسة: 
«وأنا كذلك سأموت معك»! 
ا 3 


هذه هي أغنية لقائنا الأخير 

الفيك تلوة خادة كن المدوان ليد 

أنوار غرفة النوم وحدها كانت هي المُضاءة 
بضوء أصفر باهت». 


امم 


- أعمال آنا أخماتوفا: 
4 ,(عمصتمع؟اط) تتعطءء 7 (1 
12171 1قتدطه0 مممث (2 
(25اغضم[ام) عتصطاج 200010 (3 
,720113 22070ة5 لآ (4 
7 ,502855 1076 لاع نكع5 101177 (5 
.1940 (ك01هط5 علاد جمدم ]) عتما تأدعطء17 (6 
.1943 .متكاعناد تممدءط17 (7 
4 بتطعاعناد .1512 )مععلطكه 1 (85 
7 -1909 ,13طع5111201701 (9 
.0 - 1909 1طكعاع 5 (10 
.3 -06105.1910م لعاء00116) (11 
.157(.1964اء0) 202133 (12 
.ل7لعططع1؟ وع8 (13 
.9 تتطاعمم 0عاععاء5 (14 
طتتتوء عطأ لله 01 نو5ثاا (15 
.1960 70523عع ععء56 ملاعو (16 
وقد تمت ترجمة هذا الكتاب إلى اللغة الإنكليزية عام ١1177‏ 
تحت عنوان: (م:عط 2 انامط)ز؟ مرءوط) كما نوهنا أعلاه. 


ع(" - 


ثامناً - ماريا جاغر : 
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شاعرة ألمانية من شاعرات القرن التاسع عشرء ترجمت لها 
الشاعرة الأمريكية غريس فيلونورتون قصيدة بعنوان «أيها 
العالم لا تكن جميلاً جدأ» إلى الإنجليزية» وقد ترجمناها نحن من 
الإجا ري إل القر بدك 
كله 50 أمصطا ع8 !70110 1 
وأبها الغالهة ل تكن حميلا جدا 
أيها القمر ذو الضوء الذهبي العالي 
أنه اليل 3457 جد هذا : 
وأنت أبنيا التكوم لعزي 
لا قضيئي لنا بكل هذا البريق. 
يجب أن أتهيأ للنوم 
فعيناي تغمضان بإرهاق 
بعد أن شاهدتا غروب النهار البطيء. 
ومعنقة| يدو أنه لا واه ل 77 
في هذه الليلة السحرية! 
7 رم ل 
يها الرجال الأصدقاءء لا تكونوا طيبين تماماً 
وأنت أبها العالم الانكن جميلاً جداً 
لا توقظ أية حياة متجددة في دمي 
فأنا أتهيأ للنوم 
"ك2 


لأن نهاري مظلم في الوقت الذي يجب أن يكون هنا ضياء 

ضياء نجمة تسطع في منطقة أخرى؛» 

وبالرغم من ذلك»؛ ومن كل ذلك 

فإن قلبي لا يزال هنا. 

أيها العالم» لاتكن جميلاً جداً». 

ا ىا 
تاسعاً - مارينا زوغروفو: 
11211117 

كافزة شان بوكائية سعاضيرة 330 فلن :قف الحناة تغنة 
كتابة هذه السطور (آب ٠‏ 39١؟),‏ 

لا نعرف عن حياتها الشيء الكثير ولكن أقوال أغلبية النقاد 
الأدبيين تجمع على أنها تبشر بمستقبل واعد في مجال الشعر 
الفلسفي بشكل عام. ٍ 

كتب عنها (م. ك. غوبيناتان مقط تقصام 60 1) مثلا: «إن 
بعض أبيات مارينا تبقى في ذاكرتنا دوما. ليس هناك من شاعر 
معاصر كتب مثل هذه الأبيات. مَنْ غير مارينا بوسعه أن يكتب 
أبياتا جميلة كهذه؟ إنها تريد أن تقدم لنا الحاضر والمستقبل على 
ضوء نماذج من الماضي. إن عقل مارينا زوغروفو يتأمل 
العبقرية عبر ظلال الماضي كما تتطلع العين البصيرة إلى شعاع 
الشمس حين يخرق الظلمة المصطنعة». 

وهاهي بعض المقتطفات من نتاج مارينا حيث يمتزج الحب 
بالفلسفة: 
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- «أنا كما الطفل 
أحب أن أحطم دميتي ثانية»! 
2 «أحب أن أمتص 
كل الأوكسجين 
المتوفر في يومي هذا». 
- «الخطوط الحديدية تجتاز 
جسوراً ضعيفة أحيانا 
ولكن رائعة». 
- «إنّ سيدة ما (ليدي) 
يمكنها أن تجسد حواءء ولكن الرجل الذي يجسد آدم 
غائب عن الساحة اليوم». 
- «أنا اليوم أريد 
أن أعزف على قيثارتي 
بشكل مختلف». 
- «إن ظلال المكر والخديعة 
لا يمكنها أن تغطي شعاع الحب». 
- «أعطني يا إلهي تاج البراءة 
وماء نبع النخبة المصطفاة 
وكل شيء سيولد عندها من جديد». 
- «وعندما سيحين الوقت 
كل شيء سيعود ملكا لكا مز جديد». 
+ «إن الكبةواللظف يجتشعان 
اعد 


تحينها مهار ل «الفلة مقطو الأكاد ين 

- «إذا أردت أن تبني في العالم 

أكروبولاً للحب 

فلا تصرخ شاكياً الألم». 

- «لم يكن لدينا كاميرا 

لكي نكرّس صورة الماضي 

في عيون المستقبل». 

اليه السماء 

كما الغيمة» بشعري الطويل». 

- «هناك مكان للجميع 

فتعالوا إلى قلبي 

أيتها الطيور البيضاء 

وأيها الصيّادون» 

- «طالما أن الموت لا ينتهي 

فإن الأرواح بدورها لن تموت». 

ا يو 
عاشراً - جوديث رايت ١91١0[‏ - ؟) اأسترالية). 
أطع 1 طانلمال 

حياتها: 

ولدت جوديث رايت عام ١11١5‏ ضمن مزرعة لتربية 
الأغنام كان والدها يملكها في قرية «والامومبي», ضمن مقاطعة 
نيوساوث ويلز في أستراليا. 

ا 


أتمت دراستها الابتدائية في مدرسة القرية» وعندما أنهت 
فراستها فيها” - وكانت قذ يلغتك. الثالكة عشرة "من -حمنها: - 
رولك 'إلى: كوس داخلية » 'وكعة ها الكحفة: اتجاوعة موي 
لإتمام دراستها الجامعية. 

وفي أربعينات القرن الماضي تم تعيينها مُدّرسة في جامعة 
«كوينسلاند» ضمن مدينة «بريسبان»» حيث بدأت تنشر بعض 
قصائدها في مجلة «ساوثرلي 501006119»» وفي بعض 
الدوريات الأخرىء وعندما أصبح لديها عدد كاف من القصائد 
جمعتها وأصدرتها في ديوانها الأول «الصورة المتغيرة 516 
ع8 2/1011085» عام ,١9151‏ 

وبعد نهاية الحرب العالمية الثانية وذيولها التقت بالفيلسوف 
جاك ماك كيني فأحبته وتزوجته وأنجبت منه ابنتها ميريديث: 
وقد كانت تجربتها العاطفية والزوجية معه غنية وناجحة؛» 
وعبّرت عنها في ديوانها الثاني «امرأة لرجل 0) ظقصده1 
مد /1» عام ١8‏ , 

وبعد أن توفي زوجها في عام ١157‏ كرست نفسها لخدمة 
القضايا الإنسانية والبيئية مثل قضايا السكان الأصليين في 
أستراليا (ومنعة:همطه)ء والحفاظ على البيئة الأصلية لهؤلاء 
السكان» وحماية البيئة بشكل عام. 

كما دافعت عن بعض القضايا الأدبية وخاصة الشعرء حيث 
طالبت بتعليمه للطلاب لأنه يساعد في خلق الثقة والترابط 
الاجتماعي فيما بينهم» ويقول أحد النقاد الأدبيين في ذلك: 
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2آ1 طاتة1] عمتصتدعع1 01 ممدعطط 2 15 تكتاءع 20 غطاع 11 101» 
اعء1اء5 عع132ة6 الناء0111 2 عستلصة 01 :1733 2 35 1اء17 كه 
.«اللدع1 لمماعاءدء مه لماع اما 

والمعنى بالعربية: «إن الشعر - كما تراه جوديث رايت - هو 
وسيلة لاستعادة الثقة بالإنسان» بمثل ما هو كذلك طريق لإيجاد تلك 
الموازنة الصعبة بين الحقائق الداخلية والحقائق الخارجية». 

هذا ومن الوقائع التي أغنت تجربة جوديث رايت الشعرية 
رحلتها الثقافية إلى أوروبا بعد نهاية الحرب العالمية الثانية 
(1155)ء ثم زواجها (/ا15١).,‏ 

شعرها: 

يجمع النقاد على أنّ جوديث رايت تزاوج في شعرها بين 
الشعر الأسترالي الحديث والشعر الأوروبي القديم» ولذا جاءت 
أبياتها الشعرية مكثفة يتبين فيها بوضوح ذكاؤها اللماح وحيويتها 
المتدفقة. 

وبعد ديوانها الأول «الصورة المتغيرة ع(مذ؟:110 7516 
ع138». وديوانها الثاني «امرأة لرجل صهمة 0 سقصده7»» 
أصدرت جوديث ديوانها الثالث «البوابة 026578 عط1». الذي 
يظهر فيه تأثير الشاعرين وليام. بليك و ات.س. إليوت. ثم 
ديوانها الرابع «الناران 1165 12270 16»» ويظهر فيه التناقض 
الهائل الذي يعيشه الإنسان بين الحب وعصر الذرة؛» وهي ترى 
أنه لاخلاص للإنسان إلا بالتواصل مع أخيه الإنسان. 


-غع: - 


وقد استخدمت جوديث رايت الرمزية في النصف الأخير من 
حياتها الشعرية؛» وكرّست في قصائدها «الشجرة ع156» كرمز 
العظا بد الهداة المتحدةةه وريدن 16 يشكن كان هن قاد 
قصيدتها «الرجل من خلال الشجرة عطا طنأهدعصعظ مدكل3 ع]” 
ع116». التي نورد فيما يلي ترجمتها إلى العربية: 
«لا شيء بعيد مثل الحقيقة 
ولكن لا شيء أسهل من رؤيتها 
انظر إلى المكان الذي يلتقي فيه الضوء بالأرض 
عبر الأوراق الخضراء لإحدى الأشجار! 
لزه له ل 
آه أيها الحب وأيتها الحقيقة يجب أن ألتقي بكما 
ولكن في أي مكان يجب أن يتم تعارفنا؟ 
بين قبّعتك وموطئ قدميك 
غدئ: لعصفور في قمة الد لشجر 5 , 
لزه اه رم 
قصيدة (امرأة لرجل 3155 20 صسهدرده:؟7) 
«ذلك المزارع الكفيف خلال ظلمة الليل 
وتلك البذرة التي لا شكل لها 
والتي كنت أحتفظ بها في جسدي 
عملا معا من أجل يوم الانبعاث (الولادة) 
عملا بسمت ومهارة وعلى عمق 
لا يمكن للعين أن تراه! 


دهع - 


لا يمكن لطفل أن يشبه وجه طفلنا العتيد 
وليس له اسم يمكن أن نناديه به 
ومع هذا فأنت وأنا نعرفه جيداً 
لأنه طريدتنا وصيّادنا في الوقت نفسه» 
وهاهو ثالثنا في كل مرة نتعانق بها؟ 
3# رن 
إنه القوة التي يعرفها ذراعك 
وقطعة اللحم التي يعرفها صدري 
والحدقة الزجاجية في عينينا. 
إنه تلك الشجرة من الدم التي تنمو 
وتلك الوردة التي تتفتح. 
لزه اه ل 
إند الكائق: الصضائع و المتوخ 
إنه السؤال والجواب 
والرأس الكفيف الذي يتخبط في الظلمة. 
إنه لهيب النور الذي يتجمع حول النصل 
آهء أمسك بي فإنني خائفة»! 
لزه اه ل 
- وفي مقطع آخر من قصيدة «البوابة جه »020 ع1» 
تقول عن علاقة المرأة بالرجل: 
«أيها الأسد 
دع عينيك الزائغتين 
5 


انظر إلى ما بعد الجسد لترى 
أنه هناك ما هو باق ليموت». 
كد ند يرك 


- جملة إنتاج جويث رايت الشعري: 
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أحد عشر - كارين بوي: 
207 سترو1 

شاعرة سويدية معاصرة» تحاول أن تزاوج في قصائدها بين 
الحلم والواقع الذي تعيشه؛ ولا أدل على أسلوبها هذا من هذه 
القصيدة التي تحمل عنوان «حلمت»: 

يله حليك في هذه الليلة بسبيف 

حلمت في هذه الليلة بمعركة 

حلمت في هذه الليلة بأني حاربت إلى جوارك 


بلامة ومنعة 


انسكب الضياء من يدك 
وهوى الجبّار صريعاً تحت قدميك 
والتأمت جماعتنا مزهوة شادية 
في وعيد الظلمات الصامت. 

رم رم ل 
حلمت في هذه الليلة بدم 
حلمت في هذه الليلة بموت 
حلمت في هذه الليلة بأني هويت إلى جوارك 
دامية الفؤاد حتى الموت. 

ل ل ل 
لكأني بك لم تلحظ حتى أني هويت 

00 


إذ كان ثغرك قاسياً 
اولك درمعك ككف يدت 


ومعريت نهنا لا شري طلن فى 
73 73 73 


حلمت في هذه الليلة بنار 
حلمت في هذه الليلة بأزاهير 
هكذا حلمت في هذه الليلة 
تلك خطوة أخطوها إليك 
لأنت تبعث روحي 
في نشوة أحاسيسي. 
لأنث متلاسينة الريح المختومة كأنها لهب 
يدك خطلما بلوريا 
لأنت فوق ناظري 
فقد أعدت إليّ مضائي 
بحنان» بائتلاف الألوان 
ميا في المجد والنشوة. 
لأنت عنفوان إرادتي 
التي تهب لي القوة 
على الترقب والفعل 
اللذين لم أعهدهما في 
وحتى جوع أحاسيسي 
0 


الذي يُنهكني ويغيظني 
ما كان إلا لكي يُعنى بك 
ويهش لك كل يوم 

« #*# في 
لأنت الكماك 
اللذان ينقلعان من ماضي فيلتثمان 
في كل عرق وفي كل فلذة. 

« #*# في 


إلا أنني قد سرت على مائة درب متباينة 
فتعثرت خطاي 
وهاهي ذي دروبي 
تلتفي فأخطو إليك 
بعد أن 5 في الحياة 
ا ىا 


اثنا عشر - سايما هارمايا )١9817/-191[‏ 
2 5211112 
شاعرة فنلندية ماتت شابة» حيث لم تكن بلغت الخامسة 
والعشرين حين فارقت الحياة» ويظهر أنها كانت مريضة بداء 
عضال وتعرف أنها مقبلة على الموت؛ حيث إن جميع القصائد 
التي نظمتها فيها ذكر للموت بشكل أو بآخر. 


جيه هه 


نالت في عام .١1375‏ أي قبل أن تموت بعام واحدء جائزة 
الدولة لرابطة الأدباء الفنلنديين» وتركت مذكرات شخصية 
مؤثرة عند موتها. ش 

احتوكا لها كذ التصعيده كمودذها لسر ها 

«ليس في مقدورك اتهامي 

َأ أخترق إذااما كنت لهياً 

فليس إلا حين يستعر طين الأرض 

ويمسي أصفى صفاء من الهواء 

أن (يصبح) لهيب المعبد السعيد ناراً 


نارا لأضتواء المأوى. 


ثمة بلاد 

تندثر فيها بقايا أحلام 

في كل خطوة:؛ في كل درب 
فقذني قريبا منها 

لأن ما أفتقده هناء ألقاه هناك 
الذي ينهكني ويغيظني 

ما كان إلا لكي يُغني لك 
ويهش لك كل يوم. 


-أه- 


لأنت النضج في حياتي 
لأنت الكمال 
اللذان ينقلعان من ماضي فيلتثمان 
في كل عرق وفي كل فلذة. 
وما هو هنا همسء» هو صفاء ووضوح 
في البلاد التي ينجاب الوهم فيها ويضمحل! 
لزه له رم 
الأمل هناك حقيقة» والخوف لغو وعبث 
ويواسي الألم الأشدّ عمقا 
فانظر' إلى هذه الدموع 
وقد تدفقت منها مرارة قلبي 
والأحزان الثقيلة التي تؤوده 
إنها الينبوع الذي أستمد منه قوتي 
وإمّا أحمل إلى هناك 
فسأحمل بيدي حليا متلألئة! 
3# رم 
يتنزه الموتى تحت الظلال 
ووجوههم مشرقة 
فيا من أسفت لفقده 


-؟5ه - 


هل أنت آت للقياي 

إني أمسك يدا باردة 

وأرى إلى البسمة 

التي وأدتها في الرمس 

وسأضم بين ذراعي هناك 

الطفل الغالي الذي حُرّمت علي ملامحه 
لزه اه رم 

ثمة بلاد تزول فيها الدروب كافة 

ومن يكون هناك 

لا ينظر البتة إلى الانعكاسات 

التي تنيرالطريق إذا ما ادلهم 

بل ينظر إلى وجه الخالق» 

هناك بلاد الراحة». 


ده - 


الفرع الثاني 


موه 


تفديم: 

يُستحسن هنا التنويه بأن هذا الجزء من الكتاب يختلف عن 
الجزء السابق نوعياً وإن لم يختلف موضوعياًء حيث إن أغلب 
الشاعرات اللواتي سنذكرهن هن من الأسماء المعروفة في بلدان 
الوطن العربيء وقد وردت في كتب التراجم المعاصرة مثل 
«معجم البابطين» بمجلداته العشرين» وكتاب أحمد أبو شاور 
«أميرات الشعر العربي». ونظيره كتاب «موسوعة شاعرات 
العرب» إعداد الأستاذ عبد الحكيم الوائلي. 

ويقتضي واجب الأمانة العلمية منا الاعتراف بأننا اعتمدنا 
على هذه المصادر الثلاثة بشكل مكثفء؛ سواء من حيث ملخص 
العياة الشخصية الكل هشاغن 6 امن حيبت تسوه "القضلاتة 
المختارة» علماً بأننا اضطررنا إلى تصحيح كثير من الأخطاء 
الواردة في النصوص المذكورة. 
2008 


وعموماً نرجو أن يُشكل هذا التنويه اعترافاً منا بفضل جميع 
المؤلفين والمصنفين العرب الذين نهلنا من مؤلفاتهم وأشرنا إليها 
في الحواشي حسب التقاليد العلمية المتعارف عليها. 

وفي الوقت نفسه لا يفوتنا أن نشير إلى أنه ليس من 
الضروري أن تكون الشاعرات اللواتي سنذكر أسماءهن 
وأعمالهن هن الأفضلء لأننا محكومون هنا بنوع واحد من 
القصائد وهي قصائد الحب والغزل والبوح» بصرف النظر عن 
الصنوف الأخرى من قصائد دينية ووطنية أو أخرى في المديح 
أو الهجاء أو التصوف... 

وقد حاولنا ألا نكتفي بالقصائد العمودية» بل أن نعتمد إلى 
جانبها بعض قصائد شعر التفعيلة والقصائد النثرية أو الحرة. 

وقد تتنارنك:الفراء” الشاغوات الموج لون .في :ظروحانية 
ومشاعرهنء وقد يتحفظون على ذلك. 

المرجو من هؤلاء القراء بعض التسامح وتذكر كلمة الشاعر 
العربي الذي قال: 

قلوب العاشقين لها عيونت ترى مالايرهه الناظرونا 


مه - 


١‏ -شاعرات من سوريك: 

أولة - ماري عجمي )١1950-1888[‏ 

هي ماري بنت عبدو يوسف العجميء ولدت في مدينة دمشق 
يوم ١5‏ أيار 188١ء‏ وهي من أسرة مسيحية حموية الأصل. 
تلقت علومها الأولى والثانوية في مدارس البعثة التبشيرية» 
ونالت شهادة (إتمام التعليم) عام 2١407‏ وغينت بعدها مُدّرسة 
للأطفال في إحدى المدارس الابتدائية» لمدة عام واحد فقطء 
وانتسبت بعده إلى (مدرسة التمريض) في الكلية الأمريكية. 

وجذبتها الصحافة بعدئذ حيث كتبت بعض المقالات في 
الجرائد السورية واللبنانية والمصرية» ثم أنشأت مجلتها الخاصة 
بها باسم «العروس»». وهي من أوائل الدوريات النسائية في 
الوطن العربي. وبعد نقل مقر هذه المجلة من الإسكندرية إلى 
بيروت ثم إلى دمشق توقفت عن الصدور بسبب اندلاع الحرب 
العالمية الأولى عام .١1١5‏ وبعد معاودة ظهورها بعد الحرب» 
بشكل غير منتظمء توقفت نهائياً عن الصدور عام ,١55©‏ 

واستغلت ماري عجمي توقف صحيفتها عن الصدور 
فانخرطت في بعض الجمعيات النسائية الأهلية العاملة في بلاد 
الشام (بين دمشق وبيروت)ء مع إلقاء بعض المحاضرات 
النسائية التثقيفية بين الحين والآخر. 

وفي عهد الانتداب الفرنسي تم تعيينها معلمة في مدرسة 
الفرانسيسكان للبنات في دمشق. وفي هذه الفترة تبادلت بعض 

ا 


الرسائل مع الأديبة اللبنانية «مي زيادة» ثم حصل برود في 
العلاقات ما بين الأديبتين لأسباب غير معروفة. 

ومن الجدير بالذكر هنا أن ماري فازت بجائزتين أدبيتين من 
دار الإذاعة البريطانية في عام ١9547‏ و147١‏ نتيجة لإسهاماتها 
الأدبية .وقد أقامت مدرسة الفرانسيسكان حفلة تكريم لها بهذه 
المناسبة حضرها جمع غفير من أصدقائها ومن العاملين في 
مجال الأدب والصحافة وعلى رأسهم السياسي والأديب المعروف 
فارس الخوري. وبعد أن انتهى التكريم سأل أحد الصحفيين 
الأستاذ الخوري عن رأيه في ماري عجميء ومنزلتها الأدبية 
بالمقارنة مع «مي زيادة» فأجابه الخوري عر : 
يا أهي ل العبقرية اسمعوا هذي الشهادة 
إن ماري العجميية هي (مّوي) و(زيددة) 

ولم تكن ماري عجمي شاعرة فقطء وإنما كانت أديبة شاملة 
وعازفة ماهرة على البيانو» وتتذوق الرسمء وقد أهلها ذلك 
لرئاسة «النادي النسائي الأدبي» في دمشق. 

نشرت ماري عجمي خمسة كتب وكان أهمها بالنسبة 
لموضوع كتابنا هذا هو «دوحة الذكرى»»: ويحوي مختارات من 
النثر والشعر. وقد كتبت ماري في شعر البوح الرمزي: 
يقولون الصبا روض خصيبح وين الروض في هذا العراء 
فلاظلولاورق يغني) هزيم الرعد في فلك السماء 


داه - 


كأني للنوانب صرت أهلاً 
بذا تقضي السماء فلا مردٌ 


* 


* 


يرد بجنحه عصف الثشتاء 
ولا عين تتوق إلى لقائي 
أداري داءءها فيعز دائني 
وهل من ناقض حكم السماء 
عسى تخضرُ أعواد الرجاء 


* 


وفي مجال مناجاة وردة تقول ماري عجمي: 


يا وردتي من ذا سقاك الندى 
وأيقفت أنفاسه سحرة 
من ذا الذي وافى على غرة 
وأفرغ الأطياب في روضة 
وأشعل الأضواء فوق الربى 
مَنْ ألبس الوادي وشاح الها 
وفضفض الأمواج كي تنجلي 


وبث أسرار الهوى في العيون 
هذي الأقاحي الساحرات الجفون 
فهاجت الأرواح بعد السكون 
عطفاً على العود الشجي الحزين 
وأنعش الصادي وفك السجين 
ءع» وعلّم الأطيار هذي الففنون 
مرآتها عند انحناء الغصون 


وفي مجال مراسلاتها مع أديبات ذلك العصرء في البلدان 
شعراء كقولها في الأديبة فاطمة اليشرطية (من عكا) بعد أن 


ث3 .4 صورة د . ية منها: 


جره - 


«ورسم نم عن ظلل لطيفا أرق من الأزاهر والأغاني 
براه اله من ماء ونور فما يبغي سوى سبل التفاني 
ففي عينيه آية كل نبل وفي جنبيه أرواح الجنان 
فإن تعجب لحُسن رق حتى 7 بدا في الرّسم عنوان البيان 
فغرسً في منابته ذَكي ومجدٌ ملءٌ أسماع الزّمان 


اي 
ثانياً - عزيزة هارون )١985-1957[‏ 


سيدة شاعرات سورية في العصر الحاضر. ولدت في مدينة 
اللاذقية على الساحل السوريء ويظهر أن أباها المرحوم عمر 
هارون كان من أنصار الأسلوب القديم في التربية» الذي كان 
يرى الشهادة الإبتدائية سقفا يجب الوقوف عنده في تعليم البنات» 
حيث فرض على ابنته عزيزة البقاء في البيت بمجرد أن نالت 
شهادة «السرتفيكا» التكذان| للكويل: وربما أقنعه في صحة رأيه 
أن عزيزة قد كثْل بحطابها “مذ أن كانت*في:الفالثةا خثيرة من 
عمرها! ولكن ابنة الثالثة عشرة كانت تحب المطالعة وقراءة 
الكتبالآدبية؛.وقالك تعر ا حلي النثليقة منة تلك" الفترة الميكرة 
من حياتهاء قبل أن تتعلم أصول النظم الصحيح وقرض الشعر. 

وهكذا تابعت عزيزة تعليم نفسها بنفسهاء كما بدأت نظم قصائدها 
الشعرية خفية عن أبيهاء لأن أغلب هذه القصائد كانت طافحة 
بالمشاعر الأنثوية الفيّاضة مما لا يصح أن يطلع الأب عليه! 


-قه - 


وفى هذه الفترة من حياتها قرأت «النظرات» و«العبرات» 
57 ظلال الزيزفون» و«بول وفيرجيني» و«ماجدولين» 
للمنفلوطيء وبعض مؤلفات طه حسين وتوفيق الحكيم والمازني» 
وبعض دواوين الشعر التي وصلت إلى يديها دون علم أبيها! 
- حياتها العاطفية والزوجية: 


كانت عزيزة هارون جميلة ومعتزة بجمالها (إلى حد النرجسية)؛ 
عرض" كانت بماك الوق للقزاء الفمريه خصر اع العنين وكات 
جسمها يميل قليلاً إلى الامتلاء» وكانت ظاهرة الأناقة وتعتني 
بلباسها وأناقتها بشكل واضح. 

وهذه الصفات هي نقاط إيجابية في العلاقات الزوجية؛ ولكنها 
تصبح سلبية عند المغالاة» وبخاصة إذا أضفنا إليها عدم قدرة 
صاحبتنا على الإنجاب» وهكذا لم يكن غريباً أن تتزوج عزيزة 
هارون ثلاث مراتء وأن تنتهي حياتها بالطلاق في المرات 
الثلاث. وعندها صممت أن تكرس بقية حياتها للشعر والثقافة 
فتركت اللاذقية وتوجهت إلى دمشق حيث قطنت بيتاً تملكه إحدى 
السيدات الأرامل. ولكن عزيزة هارون عندما انتقلت إلى دمشق 

تترك جراحها في اللاذقية» بل حملتها في قلبها وفي كبريائها 
حيث كانت تشعر بالألم لأمرين: 

- أن تقضي بقية حياتها دون زوج أو حبيب. 

- أن تبقى محرومة من الأولاد» الذين يسلونها في شبابها 

ويسناعدونها فى :تحمل تعنم الارخوخة في" المستفيل , 


-. هد 


- حياتها الوظيفية: 

عملت عزيزة هارون كأمينة لمكتبة إذاعة دمشقء» وكانت 
تذيع بعض الفقرات والبرامج الأدبية منها بين وقت وآخر. 

وفي عهد الوحدة بين سورية ومصر )١15١ - ١9548(‏ 
اختيرت عضوا في (لجنة الشعر) بالمجلس الأعلى للفنون 
والآداب والعلوم الاجتماعية» وذلك بناء على اقتراح الشاعر 
أنور العطارء وعند تأسيس (اتحاد الكتاب العرب) في دمشق عام 
8 :؛ أصبحت عضوا بارزا في لجنة الشعر بهذا الاتحاد. 

اشتهرت عزيزة هارون في ستينيات وسبعينيات القرن 
العشرين» وكانت خلال ذلك تنشر شعرها في الدوريات السورية 
وبعض الدوريات العربية الأخرىء كما كانت تلقي قصائدها بين 
الحين والآخر عبر أثير الإذاعة السورية» أو في البرامج الأدبية 
التي يبثها التلفزيون العربي السوري. 

شعرها: 

لا نبالغ إذا قلنا إن عزيزة هارون تعتبر ألمع شاعرة عربية 
سورية في النصف الثاني من القرن العشرين. 

برزت على النطاق العربي لأول مرة عند اشتراكها في 
مؤتمر الأدباء العرب الذي تمّ عقده في بلودان عام 2١5557‏ 
نعيمة وأنيس منصورء ومن الشعراء أحمد رامي وبدوي الجبل 
ومحمد أحمد النعمان وعبد السلام العجيلي. 


->1- 


شعرها يصب في خانة الشعر الحديث» وهو من قبيل الشعر 
الرومانسي النرجسيء الذي تلعب فيه «الأنا» الدور الرئيسي» 
ويظوو هذ امن ضنا وخ القصنائه مكل ,لزإليك :: السك حدقلة جلها 
زهورء يحب سوايء ويأتي الغد فلا موعد»» كما يظهر في 
قصائدها الأخرى خشية المستقيل والحسرة على الشباب الضائع؛ 
والخوف من الشيخوخة. 

تم جمع القسم الأكبر من قصائدها بجهد مشكور من الشاعرة 
عفيفة الحصنيء التي نشرتها في ديوان يحمل اسم الشاعرة بعد موتها. 
- باقة من أحلى قصائدها: 

١‏ -غداً يا حبيب 
غداً يتولى شبابكة عنكة ويخبو ضيء المُحيا 
وتنفض عنك عقودُ الغواني 2 وزههر الثريا 
وثتبقى لديا وسحححنينا ححا 


أزتلشعري فيك غزي رانلليا 
3# ل 


وأصقل روحي حتى تشف- وتعطيك أسرارَ حبي 
واغنا قبن فى راعيةة الجسجير يي 
وأحنو عليك أقبل منك الجبين 
أضمكَ ضمي للفل والياسمين 


- 5 


وكلي يقسيين 


* 


وفي سهرات الشتاء الطويلة 


* 


بأنك أنت الحبيب الأمين 


* 


أقص عليك أقاصيص حب جميلة 


تمور بسحر الشباب وزهو الرجولة 


ا 
رف بك لالدروب 
له في خدود العذارى 
ولكن شببتك الناضرة 

ا 

؟ -يُحبُ سواي 
تراهيحب سويا 
ثراة يفتازل: هنددا وداغعدا 
معاذ الوفاء يهيم بغيري 

حبيبي يحب سوايا؟! 


حكاية مكر وغدر 


* 


5 
ملء العيون وملء القلوب 
رفهِلفالطيوب 
تبقى لإنسانة شاعرة 


* 


تن يُحكبَُ الجمييع؟ 
معاد الغرام الرفيع! 


5 > 


حبيبي يحب نقاوة قلبي 

وما ترتجي من حبيبي الزهور؟ 
وبالأمس ندّى يدي 
بدمع الغرام الطهور 

يثاف علي ويبكي 


حبيبي يحب طفولة روحي 


* 


م - ويأتي الغد فلا موعد: 


* 


كطفل رقيق الشعور! 


أحن حنين الزهور لرشف الندى 


وإن راخ يومي أقول غدا 
ويفلت مني الفغد.. فلا موعذ 


-غع" د 


وكيحسف الحتححئ تحجداء لقببحكحص ؟ 
يقولون إن الغرام يفنى بقبلة 
وإن الققلوب الظماء تروى بنهلة 
وأمي قد حدثتني حديث الهوى والدلال 
وقالت: تموت الصبابة بعد الوصال 
إزامماي شم حبييي عطري 
أيذبل زهري.. وأققذ طهري 
ويخلبو ضيائي وس حري؟! 
فأين جمال الزهور بغير عبير؟!! 
بعحناتئي القتصد فخلا مو حصد 
ويضرم خدي توهجٌ وججدي 
وأقت ل حبسي ب صردري! 


ا 3 
؛ - الهوى الضائع 
في عنف أحزاني أذ فتش عن هوى 
وبكتسححدة يعلد ضطياعه 


-ه>” - 


وسألت عنه النفس في أعماق ظني 
في جرحه؛ في مقلتي؛ بلهفتي, بعبيسر فني 
بالشكَ يغمرني فأهفو للطريق المطمئن 
عت سس سآ أفكق ‏ سس تنطاول زدة 
تبه لبحتسية متتعبينا فلن 
وأنا الذي نآيته 
وعغتتت ةبأتل الي 
متسس وج بخخ ‏ و اطري 
عنستحق لتر اين اللححطززا 
بستحت :163 سح كد 
أيعه لوده أوهه وليع ود؟ 
أيعه وود والهفقي علي 4 
واقتحية كتلببرنا لمحجة الفوس حر 
وترقه نار تلهبلهة 
و#اتسحكة كبن ل تتهححدة 1 


- > 


ه-شبجون: 
أتامقنأتندي غداً إن كبرت 
غل ذا إن 7 1 

والتجحوو يجان وجا 

أنددي ابنتني أم أنادي بنتعتا 
تتش السجنةي شسسصواق 

وكنن كت ابي وفيط؟! 

يحضو وحنتازن بتجتحيي 

ويبجهت ف بي مقلتيا 
ويظظلم روحي انتحار السنين 

وتذبل دنيا الياسمين على منكبيا! 

غداًإن كبرت,. غداً إن هرمت 

بتاك أعلد االسيين 
سنين حياتي.. وأسبح في ذكرياتي 

لمحت شبابي وزهو جمالي حزيناً شقيا! 


لاك - 


ثالثاً - دولة العباس ١949(‏ - ) 

هي دولة بنت عبد الهادي العباسء» من مواليد بلدة «المشرفة» 
التابعة لمحافظة حماة» وفي وسط سورية. بعد إتمام دراستها 
الابتدائية والإعدادية في القرية ارتحلت إلى دمشق حيث درست 
اللغة العربية في جامعتها. بدأت تكتب أولاً بأسماء مستعارة (وفاء 
علي شاعرة الجبل...) ثم عَدَلت إلى استخدام اسمها الحقيقي. 

تزوجت من المحامي والنائب في البرلمان نجم الدين الصالح 
وهي والدة الفنانة السينمائية والتلفزيونية المعروفة سوزان نجم 
الدين. 

أصدرت حتى الآن مجموعة قصص قصيرة؛ وديواني شعر 
«قطرات جرح» و«أغاريد جرح»»: وهي تشارك في بعض 
اللقاءات الشعرية والأمسيات الأدبية. 

سنورد لها فيما يلي قصيدتين: 

- الأولى عمودية طويلة بعض الشيءء؛ وتحمل عنوان «سؤال». 

- والثانية من سبعة أبيات فقط بعنوان «أغاريد». 

زفاهما النصات» 

١‏ سؤال: 
وتسألني وتسأل عنيي وكل حرائقي بين السطور 
وتسألني. كأنك لست تدري بما فعلّت عيونك في غروري 
وتسألني: وتعلمُ ما أعاني وتلمس جمرتي في الزمهرير 
ألا تدري بأنكة في دمائي وأنّ هواك يجري في غديري؟ 


-/؟ - 


ألاتدري بأنك للتمني 
حبيبي كيف تسألني وتنسى 
تنامُ وتملأ الأشباحٌ ليلي 
أسائل كف طالعة ونجم 
وأسبحٌ في نسائمك الندايا 
وتسبقني إليك إذا التقينا 
هنا بين الجوارح والحنايا 
فنم فوق الجراح وقرَ عيناً 
أمير هواي هل في الكون 
وهل في الكون قلب مثل 
أتسمع ما تئن به ضلوعي 
ويحملني الحنين إليك إما 
أردّد في سكون الليل لحني 
ليفتح مقلتيه على اشتياقي 
حبيبي أنت في عيني صبح 
أنرت ظلام أيامي فجادت 


وللنعمى وللونه المثير؟ 
أنين الآه في قدري المرير؟ 
فكيف تنام مرتاح الضمير؟ 
بخوف عن مصيرك أو مصيري 
فكيف أخاف لافحة الهجير 
مع الأحلام» زوبعة العبيير 
سرير رف بالألق الوثير 
فجرحي كالأزاهر والعطور 
كحبي ضاع من عبق البخور؟ 
يخاف عليك همس الشعور؟ 
أتفهم ما تغمغمه زهوري؟ 
سهرتء وإن لجأت إلى سريري 
وأرسلة إلى القمر المنير 
إلى النجوى.. إلى الوعد 
ووجهك في دمي بدر البدور 
بأيدي العطر زنبقة الصخور 
على كفيك...كالطفل الصغير 


- 56- 


تداعبه وتغمره حناناً 
ويبقى في حماك أسير حب 
أطير إليك سراً من خبائي 
لأملأ جانحيك شذىّ ونُعمى 
إلى لقياك يحملني اشتياقي 
ويومٌ لا أراك يمر عُمنرا 

5 
كذا طبعي بربّك لا تلمني 
فطرت على الوفاء فصار 
سأبقى في هواك أضوع 
غداً إن سالمت أيدي الليالي 
سيحملنا المساءً رفيف حلم 

5 


0 - أغاريد: 


>” 


* 


َيَرْفَلَ بالبشائر والسرور 
ألم تأسره بالحب الكبير؟ 
مُعطرة بغالية العطور 
وأفرد جانحين من الحرير 
خيالاً فوق أجنحة الأثير 
عام الجدن قن ليل الفقيار] 
73 
إذا “ها لمت ربنات الكعدور 
أسيراً عند قلبك يا أميري 
وأمنية إلى الرمق الأخير 
وأزهر حْبَنا عبر العصور 
وينشرنا الصباح شعاعً نور 


* 


أنحنا الزبمغع: .وألت في أشعري 


تفمّيضيق بهمسهقيئناري 
وسرتحةة مفتجحشاة يحمر وق الشذى 


حين ا وأحيتاً ب ووهج اللثتار 


-./اده 


ومواسمي ظمأى إليك تضجٌ من 
ص خب الربيع وثلورةالإعصل 
فهفتلماءغ ديرك المعطضار 
هذاالت دي ند فهرك غلممر 
روضي وعضطر هوك في أزهاري 
خنذني إليك براعم ألأذيع في 
كيل سحي اهنا اناري 
شربت من الشقق الندي ولا أرى 


عجباإذاسسكرت به وتاري؟ 
*# ا اي 
رابعاً - ابتسام هنداوي [1955 - | 


من مواليد مدينة حماة (في وسط سورية) سنة .١155‏ بعد 
تواست الع اه وإكائينة ها اكجطلى دياك باهي في إدات 
الغ الفرديية بر فرق إت الك لزي لولام اللغة فق لإنروات 


حماة للبنات , 


ثم أعيرت إلى المملكة العربية السعودية حيث درّست في 
ثانويات البنات في مكة المكرمة مدة تسع سنوات» وعادت بعدها 
للتدريس في مدينة حماة. شعرها جزل ورقيق وشفافء سواء في 
نموذجه العمودي أم في شعر التفعيلة» وهاهما مثالان عن ذلك: 


-ا/ا - 


١ 


0 2 
1 «أحبك حلملل : 


ألصذد في هدةالليل طيفاً 
ارك تن ويمي ويحنو عليا 
أجتّلك طفلاً ماك سا رقيٍقكأً 
اهلتق ترسو ب فك تجا 
أحجص24ته وى غلدار شليعري 
وأفوك تغفق و على كتفيا 
أجبلك ننراراًت ثيب فلؤادي 
وأزرشض اه تكلب أ محب أ ش فيا 
أكتحننك كممهير 2 وها اقتست تحترا 
وتافت بسي الدرب لسم أدر شيا 
أحبك ص درا الاق هرحب أ 
إذا تقلت تح حصني تع حصنو الح كتنبا 
١‏ لتك 5 للكك 7 اكككتم 
اكومحححة لمعته رزو يسا التتحهتكنا 
تكلا | كط تت ك0 


وغصةش وو وحببان لديا 


كاد 


أخجب ك4 دمعأًم لا مقاتبا 
أصك في لحب قلبأ وفيا 
زأفتسوك قسني البعمد تجا علا 
وحسبي ألقالك في الليل طيفاً 
وص وت حنو نأ ص با تيا 
وح سبي ذكلرى أىك ثْ إليهها 
وحسبي أفقوى ف وو أبديا 


3 3 73 
؟ - «أحلام الخريف»: 
نل -سرت. فل“ لت 
وامتحتتنة لبسححجوير اه ابافشتح تت 
وَهشفت بدنيا الخيال الخغصيب 


حرم 5 


و و و 
. 


2 و تيجكججحك هك 
وضجُت بصددري أمور كثيرة 
رجدةءٌ وي أس وكوف وحيرة 
ونككسو الفيافي هوى مورققا؟ 
اتصدرة نا فاك قنسق التقينن؟ 


ا اي 


خامساً - فيحاء العاشق )٠- ١95١|‏ ) 


هي فيحاء بنت عبد العزيز العاشق» ولدت في مدينة حلب 
(شمال سورية) سنة »115١‏ من أسرة حموية الأصل» وحصلت 
علق الشسهادةالقاتوقة” الننامة نية +4303 23 نشوك إلى كانه 
الخقزق “فى خامدة حلب سكة" 158 :وخصلت: على شهادة 
اللسنافتو دنه 3خ453 ويف فته التدرينة مسف حشيوا 
في نقابة المحامين بحلب منذ .١9/8/4‏ 

صدر لها - حسب علمنا الشخصي المتواضع - ديوانان: 
«عندما تحلم فينوس» عام 1317١ء‏ و«سهام الأصيل» في تاريخ 
لاحق. 

وكنموذج عن شعرها نورد لها القصيدة التالية بعنوان 
«سهام الأصيل»: 


- :و07 5 


آهء ويا ذا الحبّ في زمن الصفا 
زمن الندى. 
أو تذكر اليوم الذي فيه التقينا؟ 
يوم استقت مني الحروف المُقفرة 
فاعشوؤشبت كلمات حب مُقمرة 
وقصائد تبقى على طول المدى 
لحنا يثير القبّرة 
يا ذا الزمان اللازوردي الذي 
نثر الأماني روضة في مقلتينا 
من سنا الحب الرفيع 
فيكبر الحلمُ المُخبأ في أزاهير الصباح 
سنابلا في موسم ترف العطاء 
حيرى لتطفئ أو لتشعل وَجِدنا 
ما أفنى الهوى رصيده فينا. 
رحلت؛ رحلت في صمت 
بلا حتى وداع 
في سكون خلتة موتي 
وفيه الآخرة. 

-ه/ا - 


وتركتني في وحدة ثكلى 
أمام ذكرياتي 

من غياهب لوعة حرّى 
وقلب نازف 

وتمر أيامي» ويهوي قاربي 
في لجّة الحب الصريع 
ليستحيل إلى رماد أسود 
وتعود لي», لتقول لي: 

أنا جئتك اليوم قتيل 
بحبك الأبدي» 

حننك كاتا متشلا 
فالشوق أضواني وأرقني 
تعالي للهوى 

للصب أرّقه النوى 

هاتي الكؤوس وأقبلي 
كالشمس مني في النهى» 
هاتي الكؤوس لخمرتي 
كالنور يحمله الهدى, 
أنت الملاذ وصفوتي 
أنث الثنا.. يا قبلتي المثلألثة. 
أتقول عودي؟ 

أين أنت؟ 


ك7 - 


ومن هو القلب الجريح 

وأين ذاك الحب أمسى في الهوى خبرا؟ 
لا خمر فيه 

ولا حتى سلافة عاشق! 

دعني فإني قد نسيت الاحتضار وروعه 
لم يبق لي في مرفأي 

حتى ذبالة شوق ملتاع هوى 

دعني أرد الروح من... 

من مذبح الألم الدفين 

أدير راحي كيفما أهوى 

: 38 0 

ألملم ما تبقى من رفاة كرامتي 

دعني لأيامي» لأحلامي التي 

قيّدتها كالأسورة! 

أنا لن أعود إليك لا 

أنا لن أعود مكبلة» 

حريي هي جني 

فيها حياتي غامرة 

أنا لن أعود إليك لا 

أنا لن أعود مكبلة. 


سالا 


" -شاعرات من مصر 

أولاً - عائشة التيمورية -1١814-0(‏ ؟.9١):‏ 

أسمها "الكامل ضائشة”“عصضفة "ينث إسماعيل ياثنا كيمون ابق 
محمد كاشف تيمورء فهي من أسرة آل تيمون» 'المصرية 
الأصيلة التي خرّجت العديد من القاصين والأدباء والشعراء 
والقضاة في مصرء خلال القرنين التاسع عشر والعشرين. 
وتصفها صاحبة كتاب «معجم أعلام النساء» بأنها: «فاقت على 
أقرانها فصاحة عند بلوغها سن الرشاد» وصارت ندرة زمانها 

بين أهل الإنشاء والإنشادء ولم :تدغ الولادة مالا :ولع :ترك 

للأخيلية وكها ا دؤقة ١‏ أحسخه الحدواء. و ليقي كسسكن ناريك 
في مضمار أدياء هذا العصر». 

توفي والدها سنة ١١49‏ ه ١877(‏ م)ء ثم زوجها عام 
01 ه (1875 م)ء فأسلمت زمام بيتها إلى ابنتها الكبرى؛ 
واستدعت فقيهة وأديبة معروفة اسمها فاطمة الأزهرية» وتعمقت 
على يدها بقضايا الأدب والشعر والعروض. كما دارت مراسلات 
بينها وبين الأديبات العربيات والتركيات في استنبول وبيروت 
مثل (وردة اليازجي) وبقية مدن السلطنة العثمانية. لها كثير من 
القصائد في المديح والرثاء والغزل» ومن قصائدها الغزلية اخترنا 
هذين النصين: 
١‏ -في الغزل: 
ملك الفؤد وقد مكدر" “يدر المحاسن مذ طهز 

0 


عَذْبْ الرضاب مُهفهف 
ماحاتي فيه 
واكرر كيين قحي مح 
من متجدي وجفونه 
أشكو الغرام ويشتكي 
يا قلبُ حسبك ماجرى 
رام اللعييبب تيك النضدن 
لكن تعنيب الههوى 
قايتحية ااويتحت] 
والوقتحبحةة انها 
يابدٌ حكمك الهوى 
ألق الوشاح وخلّئني 
وعن العذاب فلا تسل 
ودع الظلام على الصبا 
سامت بها الثغر الذي 
واصدع بحسنك وافتخر 
فالمشهين تخفعل مدنا 


سبي المُتيّم بالحور 
إلا الفضوع لماأمر 
وطول شجوي بالخفر 
منها المحبُ على خطر؟ 
جفن تعذب بالسهر 
أخرقت جسمي بالشررٌ 
لمّذاوأنتلهمقر 
كالبدر لمَا أن سَقرْ 
فاحكم ونفذماأمر 
أصلى سعيراً في سقر 
ولأنت أول من عذر 
واستر بطرتك الغرر' 
يَفقرُ عن غالي الدرر 
تيهاً بجيدك والطرر 
تبدوء ويَستحيي القمر 


- 076- 


- «مخمسات»: 
وعذري الهوى العذري وهو يمين 
لأفقك من ض رب الصفاح تبين 
يسامها اللمشتاق وهي تخون 
رم ل ل 
وإنسانها ينسى النهي وهو واعظ 
وأعجبُ من ذا الققك وهي لواحظ 
مراض ص حح ناعسات يواقظ 
ل ل ل 
فآهاًلهامرضى على شدة القوى 
وهاروت على أجفانها السخر قد روى 
ولا ذنب للولهان في لوعة الجوى 
إذا أبصرت قلبِأا خليّاً من الهوى 


-.لم - 


وأؤأفت بلظضف حل فيه فتون 
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يُقاد لهاطو عا أسيراً وطالما 

أضاعت بوادي التيه صب ومغرما 

وكم فوّقت سههماً وكم سَّقكت دما 

وماجردت منمرهفتت وإنما 

تقوللهكن مغرماً فيكقون! 


* ا في 


ثانياً - جليلة رضا 1١911[‏ - 2 ) 

شاعرة مصرية ولدت في الإسكندرية عام »١111‏ وبالرغم من 
أن دراستها الأساسية كانت في إحدى المدارس الفرنسية الخاصة 
فإنها اهتمت باللغة العربية. وآنست في نفسها ميلاً لنظم الأهازيج 
والأشعار في لغتها الوطنية (العربية)» وخاصة بعد أن التقت 
بالشاعر إبراهيم ناجي الذي رعى تجربتها الشعرية والثقافية. 

يصفها السيد خازن عبود بأنها رائدة الشعر الرومانسي في مصر. 

ألفت رواية واحدة بعنوان «شجرة الجميز». كما نظمت 
ونشرت أربعة دواوين شعرية تحمل العناوين التالية: (اللحن 
الباكي: الأجنحة البيضاءء أنا والليل» العودة إلى الكلمة). 


- /م١-‎ 


وأحلى ما نظمت - في رأينا المتواضع - القصيدتان التاليتان: 
١‏ _حين أراك 

أنا نحي أر [ك أكدر الأقجاك لجيه 
أمنح كل عذاباتي مهلة 

أكسر مرآتي 

أرجع طفلة! 

أهجر عاداتي... أعتزل اليأس 
أغلق أبوات مغارافي: الججلية 

أقفز من فوق النافذة الخلفية 

لأسير أمام الشمس 

أرتكز عليك. 

3# ل 
أنا حين أراك أجوب بساتيني اللغوية 
أستخدم كل الأنوال 
لأحوك فساتيني اللفظية 
في حجم الأفعال 
ولكي تبدو ناصعة؛ ملساء نفيّة 
أقكائس الحتدنء أكلافى اللسن 
وأزركش كل زواياها بخيوط الهس 


-؟م/ - 


أنا حين أراك أصد رياح الرغبات 
أنطلق بعيداً.. أتحرر من جو الغابات 
أبْعدُ أقدامي عن أقذارالشارع 
أكتشف خطورة معنى العمر الضائع 
أغلق قلبي كالرمس 

حتى لاتختلط عليه الأصوات 

أنفضُ عينيّ» أفرد ظهري 

أفرغ فوق الدرب الكأس 

كي أصل إليك.. 


- لقاء في الطريق : 
أي المشاعر في الدماء تدققت 
حي ن التقينابعدهجبر م ولم 
وب ىالسلام أيتهُهمن قبل أن 
تند و بمتسسر ملحي تسر تحكتسلم 
وكذا تشبه في القصام شعورنا 
كالأمس في وَصطل وح ب مفعهم 
أعطيته ظهري وككلم مآلك الذي 


-ل/ - 


فيالصدر من قلب توهج بالدم 
ووقفت صامة أحرك في يدي 
مقا بيتي و أملسور معصمي 
وخ ثشيت أن أزن وإليهوطالما 
أغرت عيني في سمه المظلم 
ورجعت حتى لو تلئ»تس أصبعي 
لهويت ف وق الأرض كلالمتحطم 
كم منيات عربّدت في خ-0اطري 
لو نتن يحققتههالمأسلم 
فلو اس تلطعت على الكدود ص فعته 
البق :التنحنطاتك تحجكرت تجا جه 
ورككعكت ف وق خط هه كلمتت دم 
الك ١‏ مك الك كك 10 كك 


أهموك َب الأم للإبن مجرم! 


- /:- 


ثالثاً - نور نافع (؟9*”5١1‏ -) ) 

ولدت في مدينة القاهرة عام »١3477‏ وقد بدأت بقرض الشعر 
منذ صباهاء وأهم دواوينها يحمل عنوان «لعلك ترضى». وكان 
تاريخ صدور هذا الديوان في عام 2١91/٠١‏ وقد نالت عنه (جائزة 
القباني للشعر) عام .١987‏ 

وهاهو فيما يلي نص قصيدة بعنوان «مراجعة» مُستقاة من 
ذيوانها المذكور: 

«وأقول هل من واجبي أن أ 

وأضمٌ بين الصدر أحزاني؟ 

والليل فوق حديقتي أمسى 

يا ليتني أنسى وتنساني! 

هل أنت ثوب أَعْمَّلت فيه 

أنيابها الدنيا فأرميه 

أم أحرف جوفاء عادية 

بهوامش الأوراق منسية 

لا تستحق اليوم إمعاني 

فَهَممْت بالأوراق أحررقها 

وجمعت حولي توبي الثاني؟! 

3# ل 

والأنجم الزهراء مطموسة 

والبدر غضبان على الناس 

لا يحتفي بالساهر الآسي 
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والنهر ممنوع على الوادي 
قد رد عنه الظامئ الصادي 
ما انفضتت الأزهار واحدة 
ليست تريدُ ندىّ لبستاني! 

3# 7 
مازالت الأيام نازفة. 
ناك بالك الأفكاد :ناكيقة 
مازلت أنت وهذه تكفي 
مازلت أنت وهذه تنفي 
مازلت في الميدان مغلوبة 
وإرادتي الخرساء مسلوبة» 
مازالت الذكرى تلاحقني 
مازلت في أغوار أشجاني! 
وأقول: هل من واجبي أنسى؟ 

كد ند كرك 


رابعاً - عزيزة كاتو ١191*[‏ - ؟): 


شاعرة مصرية مُجيدة» وخاصة في قصائد الغزل والبوح.هي 
ابنة رجل واسع القراءة والثقافة هو المرحوم عبد الوهاب عبد 
الله كاتوء من أعيان مدينة الإسكندرية. 


-بكلم - 


نشرت أولى قصائدها وعمرها لم يتجاوز ستة عشر عاما 
سنة )١159(‏ في مجلة (العالم العربي). وقد لفتت الأنظار إليها 
منذ ذلك الحين» فرعاها شعراء كبار من أمثال عزيز أباظة. 
وصالح جودت» وأحمد رامي. 

كتبت في عدة دوريات مصرية وعربية وألقيت بعض 
قصائدها في بعض الإذاعات ومهرجانات الشعر والمؤتمرات 
الأدبية التي عقدت في مصر وبعض البلدان العربية الأخرى. 

لها ديوان شعر وحيد سمّته باسمها (ديوان عزيزة كاتو)ءوهذا 
يدل على اعتدادها بنفسها وبمكانتها الشعرية. 

ولمفورك لها قينا يلي :كاذنا من قصائديفا 

١‏ -الزمن الضائع: 

«ومهما افترقنا 

ومهما ادعينا ضياع الذي كان ما بيننا 

وقلقا بان وأنا 

ومهما أمزّق كل حروفي اليك 

وأطفئ كل احتراقي عليك 

كد بأني وحيدة 

وأن وجودي يضيعٌ بلا مقلتيك» 

ولا شيء يبقى سوى الكبرياء 

وأدرك أني قطعت الخيوط العتيقة 

اسيك وجهي إلى الليل 

وخضنت البحار العميقة. 

لاا 


لكقية نهم ترقا 

سيأتي زمان علي» ويأتي زمان عليك 
لنحمل في الليّْل أشواقنا 

ونبكي... ونبكي بغير انتهاء 

سيأتي زمان تفتش عنيء 

وأبحث عنك»ونبقى مئدى 

ته كن الخطا البعيدة 

لمم في الريح أوراقنا 

ونندم حتى يجف المساء 

وتيك في الدقاغء فى .واشوشات المطو 
وآتيك في قبلة الفجر عبر الزجاج 
ونبكي» ونبكي 

فلن رفن سافن الهواء 

ولاشود يقن نوئ الخوف الذى لا ينهي 
والصدىء والهباء» 


«لن تفهم 2 لن تفهم 
معنى نبضاتي.. أشواقي 
معنى أشعاري أكتبُها 
تحرقني... تحرق أعماقي 
تحملني الدنيا 


حلم - 


للأفق المجهول المبهم 
تفتحه لي 
وتروح تبعثر أوراقي 
في الدرب وتأكل أحداقي». 
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- الحب والموت: 


«هو البحر 
ينشق عن وجهك الرائع المستحيل 
يسافر مابين عينيك 
مؤجا.. فموجا 
ويرحل في لجة العشق 
يُتخن أمواجة بالجراح 
وصمت المرافئ بعد الرحيل. 

« *# و 
يهاجر قلبي إليك 
وقبل الوصول 
يضيع على مفرق العمرء يهوي 
فلا لغة تجمع الآن ما بيننا 
ولا رفظ رمن كرو الحداعة اشيم والنفام 
لا لحظة تسترد الزمان الجميل. 

« و 


- /- 


أخاضر” كابين حوفي الجميل وخلمن 
ولا مهرب 

غير هذا الطريق الطويل 

يُباعد ما بين وجهي ووجهك 

تَرّجعٌ نحو الشمال 

وأرجع نحو الجنوب 

يظاذها الحزن حاضا فعافنا 

يلاحقنا في ثنايا الغروب 

كيدي على قئقة الكو و ريع 

أغنية للعذاب الجميل 


وأخطو إليك 

ولا أستطيع 

وترحل نحوي 
ولاستطيع | 
وما ثم حلم بعيد يهل 
وماثم طير غريب يؤوب 
هو الحب والموت 

يجمع ما بينناء 

يباعد ما بيننا 

يعيد الينا الحياة 
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ويُغمد فينا سيوف الرحيل». 
ا ىا 


-0.- 


خامساً - شريفة السيد [9ه9١‏ - ) 

اسمها الكامل شريفة السيد محمد محمودء وهي من مواليد 
القاهرة عام .١155‏ بعد إتمام دراستها الابتدائية والإعدادية 
والثانوية تخرجت من كلية العلوم في جامعة القاهرة سنة 
١‏ :؛ ثم حصلت على دبلوم الدراسات العليا في النقد الأدبي 
عام 5ه ,.١‏ 

عملت في الصحافة والتدريس» ونشرت مقالات أدبية 
وأشعاراً في أغلب الدوريات المصرية وبعض المجلات العربية 
المتخصصة. 

أهم دواوينها الشعرية اثنان: ملامحي )١191١1(‏ - الممرات لا 
تحتوي عابريها - منشورات دار غريب - القاهرة .١51315‏ 

نالت الجائزة الثانية في مسابقة الشعر التي نظمها (المجلس 
الأعلى للثقافة) عام .١995‏ 

وهانحن نورد فيما يلي اثنتين من قصائدها: 
١‏ - إليك: 

«كأني حين أراك 

أزف العمر راضية 

إلى أرض ألفناها 

وككلينا بكطاياها 

وأَجْرَيّْنا بها نهرا 

سليل الشهد دفاقا 


- 5- 


كأني حين أهواك 
بساط الريح يحملني 
ويَْرج بي إلى أفق 
إلى الأحلام تواقا! 


ا 3 
أصبٌ الشمس أوتارا 
وأصهر عمرنا فجرا 
مع الموجات رقراقا!». 

ا 3 


- ما أنت" 

«رغم مرور اليوم الثاني 
لاز الشاوائحة سجائرك 
تملأ غرفة أحلامي 
تسك: فيها 

تؤانسها وتعطرها 

تلهث < خلفي وتطاردني 
لكني عفوا أدفنها 

أحيا فيها حقبا حقبا 
لاز الث دقعاتة حتينك 
وتمزقني إربا إربا 


جردات - 


ثم تبادر فتداويني 

حيث تبيت النجوى شهبا! 
ورغم مرور اليوم الثالث 
أحيا فيك ومنك وبك 

أحيا حولك» أحيا لك 

كاذ كلبي بُغني طربا»! 


٠ “‏ شاعرات من العراق 

أولاً - نازك الملائكة (1957 )١919-‏ 

ولدت نازك الملائكة في حي «العاقولية»» وهو أحد أحياء 
مدينة بغداد القديمة»ء ضمن عائلة أغلب أفرادها من الأدباء 
والشعراءء فهي ابنة الشاعر والمؤرخ صادق الملائكة» الذي 
كتب «دائرة معارف الناس». وأما والدتها فكانت شاعرة أيضاء 
وكانت تنشر قصائدها باسم «أم نزار»».. كما كان خالها جميل 
التلاتكة ‏ شاكر «أيضاء. و كذلك أكويها زان الملاففة «ن كنا 
إحسان الملائكة! 

لهذا لم يكن غريباً أن تبدأ نازك بالنظم منذ أن كانت في سن 
العاشرة» ثم طوّرت موهبتها هذه حين انتسبت إلى «دار المعلمين 
العالية» في بغداد» وحصلت على إجازة لتعليم اللغة العربية عام 
5 :؛ وأتبعت ذلك بشهادة المعهد الثقافي البريطاني. 


5 6+ - 


وبعدها شدّت نازك الرحال إلى الولايات المتحدة الأمريكية 
حيث حصلت على إجازة 8.8 في الأدب المقارن من جامعة 
«ويسكونسن» عام ,١165‏ 

وقد بدأت نازك بنشر ما تنظمه منذ عام ١9517‏ حين 
أصدرت ديوانها «عاشقة الليل»: وهو من الشعر العمودي الذي 
ينحو المنحى الكلاسيكي. ولكنها خرجت عن هذا المسار نحو 
قالب الشعر الحر منذ ديوانها الثاني «شظايا ورماد» سنة 
8 :؛ وهكذا يعتبرها كثير من النقاد واحدة من الرعيل الأول 
- إذا لم تكن الأولى - في تيار الشعر العربي الحديث. 

ثم أصدرت ديوانها «قرارة الموجة» عام 2١5151‏ وهو أهم 
إنتاجاتها الشعرية. 

وقد شرحت نازك نظريتها في الشعر خلال كتابها « قضايا 
الشعر المعاصر» عام 955١ء‏ وسيظل هذا الكتاب - حسب 
رأينا المتواضع - مرجعاً أساسياً لمعرفة آفاق التجديد في الشعر 
العربي. 
- مختارات من شعرها: 

نورد فيما يلي ثلاث قصائد لنازك الملائكة: 

- الأولى بعنوان «اغضب». وترسم فيها بعض الصفات 

التي تحبّها في الرجل. 
- والثانية بعنوان «كبرياء»» وترسم فيها حدود «عملية 
البوح» التي تسمح بها المرأة الشرقية لنفسها تجاه حبيبها. 


5 69: 


- والثالثة بعنوان «غسلاً للعار»» وتطرح نازك فيها مشكلة 
لا تزال تؤرق كيان المجتمعات العربية والإسلامية حتى 
اليوم وهي مشكلة «جرائم الشرف»»؛ وتقف فيها الشاعرة 
بشجاعة إلى جانب الأنثى الضحية. 

١‏ اغضب: 

«اغضب أحبك عفنا ةا 

في ثورة مشبوبة وتمزّق 

فكن لظى 

كن عرق شوق صباز + متحرق 

كن حرقة الإبداع في أشعاري. 

اغضب؛ كفاك وداعة 

أنا لا أحب الوادعين» 

النار شرعي لا الجمود 

ولا مهادنة السنين. 

أنا “له احنك واضظا 

بل شاعراً قلق النشيد 

تشدو ولو عطشان 

دامي الحلق 

مخدوق الوريد , 

إني أحبك صرخة الإعصار 

في الأفق المديد 

إني أريدك نهر نار 

ما للجته قرار» 


-ه6ة6 - 


" - كبرياء: 
«لا تسلني عن سر أدمعي الحرّى 
فبعض الأسشرارن بأ الوضويعًا 
يعضها يؤثر الحياة وراء الحسّ لغزاً 
وإن يكن مجروحا. 


بعضها إن كشفته يستحيل 
حبَاً مهاناً يموت موتاً حزيناً 
بيكها كر | لالكلت 
هما وو دان نيكا! 


ومئات الأسرار تكمن 

في دمعة حزن تلوح في 3 مقلتين» 
ومئات الألغاز في سكتة 

تهتز خلف انطباقة الشفتين. 


وعيون وراء أهدابها 

أشباح يأس في حيرة وانكسار 
تؤثر الظل والظلام ارتياعا 
من ضياء يبوح بالأسرار. 


وقلوب تضم أشلاءها 
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فوق جراح وأدمع وذهول 
تؤثر الموت كبرياء 
ولا تنطق بالسرء بالرجاء الخجول. 


وشفاه تموت ظمأى ولا تسأل 
أينَ الرحيق؟ أين الكأسْ؟ 
ونفوس تحس أعمق إحساس 
وتبدو كأنها لا تحس! 


و أكف كرة لوم شقن لو فتكت 
لو تمردت في جنون 
لو رأتها الحياة قالت: 
هدوء وادع في براءة وسكون. 


لو رأتهاء ماذا ترى؟ 

كل شيع فرق في #اكناك لصون 
ألف سترء وألف ظل من الكتاب عميق 
وألف قيد ونير. 


لآ تسلني» لا تجرح السر في نفسي 
ولا تمسح كبرياء سكوتي 
لو تكلمت كان في كل لفظ 

-/اة - 


قبر حلم وفجر جرح مُميت. 


اواتكلبة ب قيت اترتكن الأتنعان كنا 
وترتمي في عياء؟ 

لو 3 53 السر | بد 

فماذا يبقى سوى الأشلاء؟! 


لو تكلمت» رعشة في حياتي وكياني 
تلح أن أتكلم 

وسكوني العميق» يكتم أنفاسي 
وقلبي يكاد أن يتحطم. 


لو 1 3 « لو 5 3 

نداءان عميقان كالحياة» استعارا 
تتلاقى عليها كل أسراري 
فأبقى شعرا وحبا ونارا. 


وتظل الحياة تخلق في وجهي 
قكات شاك شرم + 
جامداء بازدا» أَضمّ ويُخفي 
بعض شىء سمّيته كبرياء!» 
ْ #4 و»* 
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“ - غسلا للعار: 

«أمآه» ! وحشرجة ودموع وسواد 
وانبجس الدم: واختلج الجسد المطعون 
والقعر المتموج عتمتن افيه الظيين 
«أماه»! ولم يسمعها إلا الجلاد 
وغدا سيجيء الفجز وتضخو الأوراد 
والعشرون تناديء والأمل المفتون 
فتجيب المرجة والأزهار 
رحلت عنا غسلاً للعار 

« ب* في 
ويعود الجلاد الوحشي وباقي الناس 
«العار»! ويمسح واد «مزتقنا العار» 
و«رجعنا فضلاءء بيض السمعة أحرار» 
«يا رب الحانة» أين الخمرء وأين الكأس»؟ 
«ناد الغانية الكسلى العاطرة الأنفاس» 
«أفدي عينيها» 
املأ كاساتك يا جزّار 
وغل المفق له كنيل الغا ! 

« بخ في 
وسيأتي الفجر وتسأل عنها الفتيات 
«أين تراها»؟ فيردٌ الوحش «قتلناها» 
«وصمة عار في جبهتنا.. وغسلناها» 
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ستحكي قصتها السوداء الجارات 
وسترويها في الحارة حتى النخلات 
حتى الأبواب الخشبية لن تنساها 
وستهمدتها حتى الأشجار 
«غسلا للعار! غسلا للعار!» 

3 73 73 
يا جارات الحارة» يا فتيات القرية 
الخبز سنعجنه بدموع مأآقينا 
سنقص جدائلناء وسنسلخ أيدينا 
لتظل ثيايهم بيضاء اللون نقية 
لاايسمة» لا فزحة» لا لفتة فالمدية 
ترقبنا في قبضة والدنا وأخينا 
وغداً من يدري أي قفار ستوارينا غسلاً للعار»! 


* ا اي 


" <لميعة عباس عمارة ١979[‏ - ) 

من مواليد بغداد عام »١175‏ بدأت تنظم الشعر وهي في 
الخامسة عشرة من عمرها. تخرجت من دار المعلمين العالية في 
بغداد عام ,١9165٠‏ 

انتشر شعرها سريعاً في العراق وبقية الأقطار العربية» وقد 
تمّت كتابة عدد من رسائل الماجستير وأطروحات الدكتوراة عن 


د 


شعرهاء. كما أن 'الأستاذ سليمان هادي طعمة: تكلم عنها طويلا 
في كتابه «شاعرات العراق المعاصرات». 

أهم دواوينها: 

- الزاوية الخالية - .١55٠‏ 

- عودة الربيع - ,١1517‏ 

- أغاني عشتار - .١155‏ 

- عراقية - ١/ا9١,‏ 

- سيموت الحب - ١لا9١,‏ 

- لو أنبأني العراق .198٠-‏ 

- البعد الأخير .,.١98/8-‏ 

وهاهي مختارات من قصائدها: 

١‏ -جحود 

وأهواك عنيفا جيانا 

أهواك كما أنت 

كن بركاناً أو إعصارا 


كر كما قلت 
أهواك بكل مساويك المنسية 
وبكل كلومك في قلبي 


فأمدت شفاهي في عجل 
للثغر المترع بالقبل! 


-١.5- 


مح 


وأنام» أنامُ بلا عتب 
أهواك أنا 
هذا ذنبي» 
أهواكَ 
وما عندك ما يستهويني 
ألوان الظل 
وصمت السرً المدفون 
حفط كل دم عيونت الكملا 
شلت كل حياة في 
لفيا البي النيوة اك 
وسنين خصام متصل 
وأحبك بعد.. فيا خجلي»! 

1 ل ل 
- أنا كل النساء: 
لا تقلها إن لَجَلّجَت في حناياك 
ودعني أنتفها من عيونك 
افشاك عذيك اكول الشذق 
وهذي الغضون فوق جبينك 
خل هذا الغموض وحياً تقيا 
لصلاة ما هوّمّت في يقينك 
وإذا الآدمي فيك تنزتى 


-١.5- 


* 


وتمطى العناق بين جفونك؛ 
فاحتضن” أَيَّهنَ شئت» تجداني 

- أنا كل النساء - طوع يمينك! 

لزه له ل 

لآ تقرتب أنفابتك الثان: من وجهئ 
وأذني وشعري المتهافت» 
إن في همسك الأعاصير والزلزال 
يجتاح عالمي» وهو خافت» 
لكيام وكدي كرد اللؤلق 
في بحري العميق الصامت! 

ْ 5 ل رم 
أنت لو قلتها تموت الأغاني 
في ضلوا عي وتسستون الععاتي 
لا سعير الحرمان يلدغ روحي 
لا خيالي يهيم سمح العنان»! 

* - شهرزاد: 
وفي قصيدتها الرائعة الموسومة (شهرزاد) تقول الشاعرة المبدعة 
لميعة عباس عمارة: 

«ستبقى» ستبقى شفاهي ظماء 
ويبقى بعيني هذا النداء 
ولن يبرح الصدر هذا الحنين 


لم اد 


ولن يُخرس اليأسْ كل الرجاء. 
سيبقى لكفي هذا البرود 
ولن تعرف الدفء حتى تعود 
عناق الأكف أثار الدماء 
وعلمني كيف يُنسى الوجود. 
ستبقى دمائي لظىّ واحتراق 
وتبقى ضلوعي منى واشتياق 
فكل حياتي هوى يائس 
لقاء قصير المدى فافتراق. 
لعينيك أنت يلد العذاب 
ويستعذب القلبٌ مر الشراب 
ففيك عرفت الحبيب الوديع 
وهنا كنت" عورفب لذ النكات 
هوانا وأشواقنا الخالدة 
وثورة أرواحنا الحاقدة 
لأعجز من أن تمد يدا 
تمزّق أسطورة بائدة 
أساطير نمّقها الخادعون 
وأشباح موتى تجوب القرون 
لتخنق أجمل أحلامنا وتبعث فينا مدىً للجنون». 
3# رم 
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4 - ومن قصيدتها «قبلة» نقتطف هذه الأبيات: 
جهدي افحصارل 0 احتف الفا سحت 
كمتتان كحسل حتين حي فحصسوق 'أمفتححاتي 
تمتص قبلتته روحي على شفتي 
قستئحيل عضشمي خيط كتّان 
زكتفلمت ذهب الأعوام جذدتها 
ياطيبها وش فهي قلبه الثاني 

> 3 * 

ه - ومن ديوانها «أغاني عشتار» نورد لها هذه القصيدة التي 
تتغنى بأهمية دور «العامل» في المجتمع: 
«حبيبي إنسان كادح 
زند أسمر' 
وجبين مسنّده العتبر 
هو قلب يحتضن الدنيا 
وعيّ ثوريّ يلتهب 

> ا في‎  * 
كل جمال حبيبي في الروح‎ 
في الكف السّمح المفتوح‎ 
حبيبي يكفيه وصفا‎ 


-١.هد-‎ 


أ امق أةاتتدئ لطفا 
يتمنى لفتتها القمر 
بشر لا يشبهه بشر 
تهواه.. تذوب بنظرته 
وترى كل جمال الشرق 
ا اي 
“ -عاتكة الخزرجي ١975[‏ - ) 
شاعرة عراقية من الرائدات؛ ولدت في بغداد عام 2١191575‏ 
ونالت الدكتوراة من جامعة السوربون (باريس)ء حيث عينت بعد 
عودتها إلى العراق أستاذة في كلية الآداب بجامعة بغداد. 
أهم الدواوين التي نظمتها: 
- أفواق الزهر - القاهرة .١557‏ 
- أنفاس السحر - القاهرة .١951‏ 
- لآلئ العمر - القاهرة .١955‏ 
وكنموذج عن شعرها نورد لها هذين النصين: 
١‏ - لقاؤنا كان الأخير 
» وينظيت والحسرات 
أغلبها وتغلبني 
فأبدأء بل أعيد 
وتهولني الذكرى وتعصف 
مات 


اغنيل الحم 
ويَهُولني الأمسُ القريب 
يلوح كالوهم البعيد 

وأراك من بين الضباب 
سراب حرمان بعيد 

ولقاؤنا يا ملهمي 

أنى يكون وبيننا درب بعيد؟! 
ولقاؤنا يا ملهمي 

نجوى الأحبة 

دمعة عبر القصيد» 


بغداد 
ولدل عاتكة الخزرجي بالعاصمة بغداد فتقول: 
قسب,اأبالالهع روجلا 
إن تبي عن حبهاماتسلى 
هي من روحيء وما أنصف التعبير 
ابل أعرّْْمنهاظ,وأغلى 
قسمابالذي برك من السحر 
ومن صو الجمال فاعلى 
أناأهوواك فوق ما عرف الحبُ 
كأتا في الحب قيس وليلى! 
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؟ - آمال الزهاوي ١955[‏ -...) 
هي آمال بنت عبد القادر الزهاويء من مواليد بغداد عام 
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وبعد إتمام دراساتها الابتدائية والإعدادية والثانوية, 


انتسبت إلى قسم اللغة العربية في كلية الآداب بجامعة بغداد» ثم 
أه دواونها هي التي 


الفدائي والوحش .١559‏ 
الاو قور هات المع نت يروو الاو 

دائرة في الضوء ودائرة في الظلمة2 - بغداد 5/ا9١,‏ 
إخوة يوسف 191/9, 

التداعيات ؟9/85١.,‏ 

يقول قس بن ساعدة .١9/85‏ 


وتقول أمال الزهاوي في قصيدة لها بعنوان «فراشة»: 
«المدى شرنقة 


والرؤى فاضت رصاص 

أنا في غفوة من هاجس الليل ترامّت 
بين موتي والخلاص. 

أيقظ البعد مسامير الصدى 

وترٌ يجرح في صرخة جسم السكون 
ساهرتني نجمة تنضوى جوى 
فتدلت زردة فييجيني 


- ١ -لم.‎ 


فيا ظل يدي 

آه لو أغدو فراشة 

والتساداك حداحاك لمان هوض 

في جسدى يتعرى داخلي الكون 

يصبُ الورد في قلبي رحيقا 

من بشاشة». 

ىو 

ه - بُشرى البستاني ١95-٠0[(‏ -...) 

هي بشرى بنت حمدي البستاني» من مواليد مدينة الموصل 
سنة ٠ه96١.,‏ 

بعد إتمام دراستها الثانوية» نالت شهادة دكتوراة في النقد الأدبي 
من كلية الآداب في جامعة الموصلء؛ ثم عملت في الصحافة 
والتدريس الجامعي. 

حَضّرت عدة مؤتمرات عربية وعالمية للشعر» وأهم دواوينها 
هي التالية: 

تننظ الس عام 

- الأغنية والسكين - ه/ا9١.‏ 

,.١98- أناوالأسوار‎ - 

عن حبق الست 52 

٠‏ أقبل كف العزاق ج10 

وهاهو نص قصيدة لها بعنوان «دوار»: 

«أرقص طول الليلة وحدي 

0 


أنزف 

تطلع في دمي الأشجار 

و 7 

تال شرا عا 

تتزف 

وفي آخرة الليل نروحٌ معاء ونولي الأدبار 
أبصر في منتصف الليل 

البحر يجيء لشرفة بيتي 

وأرى الأمواج 

تنداح على غرفة نومي 

أفتح شباكي 

وأرى السمك الميت يطفو 
والتجآر يلمّون الجثث المنخورة 
يفوع و احدهم دي 


يعطينى واحدة 


0 


أضحك في السر 
وأقفل نافاتي. 
في اليوم الثاني 
أشري والكذة مقن أن الشارع 
ثم أواصل سيري» 
سرود 


شاعرات لبنانيات 


أولة - زهرة الجر (/ا١9١ )....0١‏ 

شاعرة لبنانية مُجلية» من مواليد مدينة صورء في أقصى 
الجنوب اللبناني. بدأت بقرض الشعر وهي في الثالثة عشرة من 
عمرهاء ولا عجب في ذلك فقد نشأت وترعرعت في أسرة 
أغلب أفرادها من العلماء والفقهاء والشعراء. 

لم تكتف بقرض الشعر وإِنما ساهمت إلى حد كبير في حركة 
تحرير المرأة في منطقة «جبل عامل»؛ وهي منطقة لها ما لها 
من الأهمية في عملية الصمود ضد العدوان الإسرائيلي على 
جنوب لبنان. 

شعرها رومانسي ثائرء ولكنه يمتزج بنوع من الصوفية 
وللجوهائية, كي تجن راطف المياضة :و الحدة الفرهت »م 

نالت (وسام العمل الفضي) من رئاسة الجمهورية اللبنانية بعد 
نشر ديوانها الأول «قصائد منسيّة»: كما منحها المجلس الثقافي 
لجنوب لبنان وسام المجلس اعترافاً لها بمشاركتها في تأسيسه. 

من قصائدها الصوفية قصيدة «صلاة» التي تذكرنا بمطلع 
قصيدة إيليا أبو ماضي: 

جنت لا أعلم من أين ولكنّي أتيت 

ولقد أبصرت قدامي طريقاً فمشيت 


-1١١١- 


وتقول فيها: 
ولكك يي جهل-دت لي شيء 
أتيصنت: وأتت تفلم بما جهلتت 
الومحئ اشحنف هه ححا يجين 
وتععرف إن صددقت وإن كذبت 
وتممع كل وسواس بصدري 
وبخنا ا عقنت تنه ناعنك 
فعف وان فتنت إليك قلبي 
ليبعرف أي مه ود عَبذدت 
- وكنموذج عن شعرها في الغزل نورد فيما يلي أبياتا 
مختارة من قصيدتها «عينان عسليتان»: 
ابسو الححى حجشيححك اعتبدز 
ضخج الهوىءوب د الحسدر 
بالأمس خلتهما على ظمأ 
حختحتكين تجا زوجتا تتححديس 


-51- 


فحت بووفين تتتحكدل الطحيير 
استغفرٌ الأهفداب كلملهما 


في كك تلب خاقق أقَرُ 


و 


1 |/ “جى وت أوه |/ شعي 
ععيننن حالمتان من عسل 


تتككوت عشحصين مجن اتنا الخد 


شعري فماج العودٌ والوتر! 
ا اي 


) -باسمة باطولي |النصف الثاني من القرن العشرين‎ ١ 
اسمها الكامل باسمة بنت توفيق البطولي (وقيل الباطولي)ء‎ 
وهي شاعرة لبنانية من مواليد مدينة بيروت» تخرجت من دار‎ 
المعلمين في هذه المدينة» وبعدها حصلت على إجازة في الآداب‎ 
من جامعة ليون / فرنساء ثم على دبلوم الصحافة من القاهرة.‎ 
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عملت في وزارة التربية الوطنية» وقدمت برامج إلى الإذاعة 
والتلفزيون اللبنانيين» ونشرت قصائدها في الدوريات اللبنانية» 
واشتركت في مهرجانات الشعر اللبنانية والعربية. 
ولها ديوان ذو عنوان معبّر وهو: «مع الحب حتى الموت» 
ونورد لها منه ثلاث قصائد قصيرة. 
١‏ -مدارالفصول 
«وأنت الشط كن سفري الطويلا 
أحب مدى الوصولء اللاوصولا 
هي الأفلاك نقطفها بهذب 
وتبقى للأكف المستحيلا 
كما الحلم الجميل أعيد إني 
وأرحل فيك» أبحث عنك.. عني 
كما في الري نستجدي الغليلا 
أأخشاك العباب وأنت فلكي 
وأنت إليك ما دمت السبيلا 
وفي عينيك قد أَهَمْى وأصحو 
أسابق في مووجهما الصو 
وما أهتم 3 2 00 
حبك يَعْثلَ العود الرحيلا» 


2ك ارت 


0 - مياه عطشى 


أثري دين لغليلك الإبريقكا؟ 
ما النهر إلاكي يظ ل طليققا 
أو تجعل القبّاك سجناً للمدى 
أثراك تحبس في الشموع شروقا 
وأنا... أأمتهن انتقفار فملصد 
إن مدر شوقا مادرى تشويقا؟ 
أناقطرةٌ إن شتت أطفي غلّة 
أو شتت لعل فى الميساه حريقا 
كاريح والأف وجلا طرق 
فالتقهيِد أحياناً يكون طريقا 
يعدو لاخ أدعسئ يز “دي 
البسمات حتى قد يُطظن صديقا 
73 73 73 
إن أفو فالقهيد المحرر ولنقل 
محكلا :اذ اننا تخحسن التطويقسنا 


-3١1١5ه-‎ 


اتاحتحا قر تتهنة بالفشسجاق حر فشتكا 
من يصدى إلى ماء البحار غريقا 
حتى لنجهل في روى وتعطلش 
من كان ماءء. من غد إبريقا 
»ا يو 
هتاف 
أحبتك. أهرب من كإليك 
وأجزغ أجزغ متي عليك 
كأني نار.ء كأني لست الفراشة 
والثنار في ش ‏ فتيك 
أحيلك فسا عدت سال فل 
زمن هل ندىنئئ سوى مقلتيك 


وهل كانت الأرض إلا لتهوى 


ظلاانئلككء أو 2 7 تتشتهي هقددميك؟ 
اي 
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ثالثاً - أميرة الحوماني 

كاتبة وشاعرة وموسيقية لبنانية»ء ابنة الأديب والشاعر 
المعروف محمد علي الحوماني وشقيقة الشاعرة سلوى الحوماني. 

يقول الشاعر سعيد عقل في تقديم إحدى مجموعاتها الشعرية: 
«تصوغ أميرة الحوماني شعرا لموسيقى» وتعكس.. فإذا أنت 
أمام دمالج لمعاصمء وإذا كنت كلفا بالبساطة - أمر صعب 
كالاستحالة - حملتك إلى نغماتها العذاب وكأنها الأجنحة». 

ومن قصائدها الأهم في ميدان البوح والغزل قصيدة تصف 
بها لحظة بعاد بينها وبين حبيبها تحت عنوان رمزي هو: «قل 
يا غروب»: 

قلياغ روب لفارب عنا 

إإتزنانمناني هاهفشفناإنتا 

في الصر وَفقَذدأيتن مُوقذه 

فيالصرر وقد كيف نطفئته 

فلكم رجوئا الجفن أن يغفقفوىو 

قاجساب (اتبنى نصي) ونسا تسيل 

وتدت لراء صورة تطفو 
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فوقالدموع ومفغرق أتا 
ولام لوي رغ شساعرة 
ووزيقتنةة واللتحصيل قتحهه جتسسا 
يمح والدياجي موققدفينا 


ويتعجى النحتزاع التتهدن ها كنا 
3 73 73 

مالل هوجز ياغ روب إذن 

ماالشرعإن هو حابز مئتنا 


كمقيل في لأحباب ماقالوا 


يقل ك ذا.. ليُخدثوا عشا 
7 73 7 


- ومن قصيدة أخرى لها بعنوان «عودة الرؤؤى» نقتطف: 
أحقأحبييي عدن التقينا؟ 
أحقأوع ات رؤانااليئن؟ 
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وعاد الربيع وعادت طيور الربيع تغني هوانا لدينا 
ااتححينة الحا انها تححجح ضف 
جذلى.. وتعمعضى إلى ما انتشينا 
وتعضي لتروي حسبديثاً يشلول 
عن الشوقء والشوق في خافقينا 
و ان الاحنلن برا هوه 
كرد كنع ساح 
ثم تتذكر الشاعرة حبيب الأمس فتقول: 
عد أيا حبي ففي عودك هذا مايؤود 
ما يُقيم الأودَ الكافيّ فمني اصفرٌ عود 
أجفل الروض لدى خطوي وأدّمتني الورود 
لي يُجنى الور ياتائه آفاق شرود 
ليس يجني الورد إلا عاشق صب ودود 


عْدْ فصحرائي ترامى الطّرق منها والحدود 
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: - أسمهان الصيداوي ١955[‏ -..) 

شاعرة لبنانية معاصرة» ولدت في بيروت عام »١15454‏ أتمت 
دراساتها الأولى في لبنان» ثم انتقلت إلى باريس حيث حصلت 
على شهادة عليا في الآداب أهلتها للعمل بالتدريس الجامعي بعد 
عودتها إلى لبنان. 

وكنموذج عن شعرها نورد فيما يلي قصيدتين لها: الأولى 
بعنوان «أحيّك»» والثانية بعنوان «تقاسيم على الجرح». 
١‏ -أحبّك 

«وسمعته يهذي: حك 

وهو يجتاز المدى طلق الجبين 

ويذوب تحناناً ويمتاحٌ النداوة من جبيني 

ويئن كالطفل الوديع على يدي 

فيهيجٌ في الصمت الأنين 

من نشوة؟ 

أم هي نبضة الألم الدفين؟ 

مسا حت مة الأغماف مق ليقة السنة 

لتقول لي : 

مهلا فإن الجرح يلتهم المدى 

في لهفة الجسد الحزين 

أشكو لنفسي من صدى نفسي 

ومن شوقي الهجين! 
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؟ - تقاسيم على الجرح 
«أحبيني مهلا 
لا تقتل ظلّك في أفقي 
فهواك يُعربد في أرقي 
وتسألني أشجارٌ الذفلى 
من أنت؟ 
لمان نفسي 
هل كانت مرآتك مرآتي؟ 
فأراوغ أشجار الذفلى 
0 
ويُقهقه صفصاف النهر 
كود أطياف الأمس 
وينيخ الليل 
أجيبي مهلا 
هل أصبحَ شجو القيثار 
نصلا يغري شريان الأمس 
قلبي قَبّرة حيرى 
تعلو آفاق الغسق 
وتعود إلى الفنن 
كلما مطوي الثغر»! 
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ه-هدى ميقاتي ١904[‏ :...) 

هلاق يفاني شاع لبدائية .من «مواليه مزرواكه هارت 18194 
بعد إتمام دراساتها الابتدائية والإعدادية والثانوية انتسبت إلى 
(كلية الآداب والعلوم الإنسانية) في جامعة القديس يوسف (سان 
جوزيف) ببيروت» وهي عضو في اتحاد الكتاب اللبنانيين. 

أصدرت عدة دواوين أهمها اثنان: «سنابل الليل» عام 2١91/85‏ 
و«رقصة الروح» بعد ذلك. 

وها هو نص قصيدتها «الصمت الأليم» : 

من أين أبدأ في المدى خطواتي؟ 

أمن التواء الدرب أم من ذاتي 

تلك العسيون توسعت حددقاتها 

ترنوويرص د لؤمهاحركتتي 

ياه الجوعى لصيد مقِبل 

ردي جفونك عن ذرى أكمتتي 

إبكنن مني هفوة وزلة 

فالبحسك تمسدزى مقتحدرة اليشتحواتك 


يامنيرقرق في دموعي دمعة 


0000 


ويحتنذيت زوع الأو قحي امحتحائي 
حطم ضلوعك في ض لوعي وانتشي 
ترب موت واف ب الحياة 
وعسك تخفرج صبوتي من حزنها 
دق ن قوس الهوى نبضاتي 
الب ل الصاح بدّل صوته 
في موجع النغف ست والنبرات 
والقطشر [إنندا محال :فسخ تتتييتاله 
لميلق في البستان غير فُتات 
هبني شععاً كيف يبدو ضوءهُ 
في ظلمة طبقت على الظلمات 
هبني عبيراً.. أي ريح صرصر 
تلقفي عبير الزهر في الشرفات 
هبني سلماً. هل أُسلم عثدما 
تتلااع ب الألواء في مرساتي؟! 


17 


هبني على مر الزمان حكاية 
هيا انتشلني من فم الحكواتي 
إني تبت فهل يحق لرحلتي 
رشي العصا وتنّد الحسرات 
ا 3 
ومن قصيدة أخرى لها بعنوان «لو أنها في كفيك» تقول 
هدى ميقاتي: 
أرسلت في الليل آهاتي وأشواقي 
كم ضيّعَ الليل من أنفاس عشاقي 
ما أنت يا نفسي الولهى. وما أملي 
ماعاد مني سوى هم وإطراق 
أترعت بالوهم أحزاني أميّثها 
فاستسهل الوهم أبعادي وآفاقي 
فمن ترانتي أناإن جنت ساقية 


ما أفسدالدتن والخمار والساقي! 


1ن ات 


ه -شاعرات من الأردن 

أولةً - سلمى الخضراء الجيوسي [4؟9١‏ ...ا 

شاعرة أردنية - فلسطينية» فهي من مواليد مدينة (السلط) 
الأردنية عام 353577 ولكنها من عائلة فلسطينية معروفة 
استوطنت في الأردن مؤقتاً. 

درست الآداب العربية والإنجليزية في لبنان ولندن» ثم عادت 
إلى الوطن حيث قامت بالتدريس في عدة جامعات عربية؛ ومنها 
دمشق. وفي عام ١16٠‏ أسست مشروع «بروتا» لترجمة 
أمهات الكتب العربية إلى اللغة الإنكليزية» وهذا ما أهَلها 
للحصول على وسام القدس للإنتاج الأدبي عام .١15٠‏ 

وكنموذج عن شعرها نورد فيما يلي نص قصيدتين: 

قصيدة بعنوان: «هل جاءتك أخباري؟» 


وتعوضن سغينتي في الببخر 


تغرق لا أنجيّها 
قبع للك حا ويلي ت ايكددن قلح فيه 
فلا تقرب 


أنا"الموك الذئ يعني 
ذر الأعماق لا ترب 
آنا الوك الذي تكد 
أنا الحزن القديم 
أنا ارتعاش الخوف والعار 
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أما جاءتك أخباري؟ 

صقيع الليل مد جذوره عندي 
وعسّعش في شغاف القلب 
من يُنجيك من برهي؟ 

أحبك؟ أمس أحيبنا 

متكا هنزو لم2 

غامّرنا وأخصبنا 

ولما هاجت الأنواء 

كنت أمنامهاا دي !| 


تغور سفينتي في البحر 

تغرق لا أنجيّها 

صقيع البحر والذروات يحضنها ويطويها 
وكم قاومت من شغف 

لأدفن جذوتي فيها! .. 


تحاول جذوة قتلت 
أما جاءتك أخباري؟ 
أقا :موت على الذروداف 
في الأعماق 
أغسل صفحة العار 
أنا الموت الذي أهوى 
17 


وفي الشارع أشباح» وفي المقهى 
أنا وحدي التي أحيا 
طوتني دون هذا العالم المحموم أرياحٌ 
ومزّقني نقاء الثلج 
هل جاءتك أخباري؟ 
أنا وحدي التي أحيا 
فإني مت بالأمس 
تشفي الطعنة الخرساءً من نفسي 
أفيضْ نقاوة في الموت 
هل جاءتك أخباري؟ 
أنا أمٌ» أنا أنثى بلا حب 
وأمس قضيت من عاري! 
« # ا 3 
- والقصيدة الثانية بعنوان «قصيدة لطفل». وهي من أمهات 
الشعر الإنساني: 
«أراقت دماها الورودُ على الزنبق المخملي 
فيا لنداوة خدُ الرجولة في فجرها الأوّلي 
وكل الأزاهير أفنت عبير الوعود 
سرابا أراها فما للندى من وجود 
على أقرةة لفاوق الشنيك» 
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إلى أن تقول: 
«أيا ابن الحياة 
وى .هل يلطلفة هذا الماح القرووة كبو از أشنو اقها؟ 


و 
6 ااام 


وهل في غد تحت وقد الهجير ستعشق نيران آماقها؟ 
بلى... وستبلو صراع الحياة 
إذا ما يقبّل هذي الشفاه 
لوقه الكياة الصذي 
ومن طرفكَ الأملد 
نديم الوسن 
ستزهو نجوم السعادة 
وتجري دموع الشجن 
ومن خفقات الفؤاد الندي 
ستزهرٌ نار العبادة». 
بخ ب»* 


خديجة أحمد رشيد 


شاعرة أردنية» مرهفة الحسء فيّاضة المشاعرء يغلب على 
شعرها الحس الوطنيء؛ ولا عجب في ذلك فهي خريجة «الكلية 


العسكرية» في عمان سنة ,١1957‏ 


أصدرت عدة دواوين شعرية» وتحوي عناوينها جميعا في 
ثناياها كلمة «الخلود». وكان أهمها «مواكب الخلود» عام 
١١5‏ , 


+ 


أغلب ما نظمت قالتهُ في المجال الوطني ولكنها نظمت أيضاً 
بعض الغزلء كما في قصيدتها التالية» التي تحمل عنوان «عتاب»: 
تجراعت من البعد مر العقتقاب 


وضات أمسامي ف ساح البح اب 
وحبك يم رح في أصض نلعي 
كبييرأًوفي عنفون الشباب 
ولكلنٌ قلبك .. مدا أقول؟ 
ألليس يُحكس بقلبي المهمذاب؟ 
تتتنشك بحك وال فحنا شححتحيفتي 
وش كك-ولله -وَكئنسض السراب 
لهيبُ الشكوك غ زا مهجتي 
وأجج في القلب نر العذاب 
إذاأكححتان يرطصيك متححئ الححذهات 
فئُز ني لأذزهب فوق الذهاب 
شرك نفسي ليبققى هلوك 
عزيزاًفلايرتمي في التراب 
أصو ‏ الكرامة في ودّنا 
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وأرعقحتي الثلاقحتححي دون ارتيحتحاتب 
أماكنت بالأمس ترجو الوصال 
ولتمتحك هلتسن نحجيز اللتحتان 
أأسس لوك كي ف وأنت المُتلى 
وأنتالسناهء وأنتنت شببي! 
على أن تققواي رغلمالهوى 
وتققوك في الحب أسسمى ثياب 
ألا أيجهااهك ب م نذاج رى 
أجاتنِت في الحب نهج الصواب؟ 
سأبقى وفية - وإن جرت - عمري 
وأمريي إلى اله يوم الممآب 
ا يو 
* - زليخة أبو ريشة 


شاعرة من الأردن» تنظم شعر التفعيلة والشعر الحرء ويظهر هذا 
جيدا في ديوانها الموسوم «تراشق الخفاء» الذي أصدرته في عمان 
سنة /193» والذي اخترنا منه القصيدة التالية بعنوان «فضيحة»: 


«ثتامين في المشتهى 


اد 


أن لامشل علد لحن 
مشروع قفز إلى القاع 
حيث المدينة تنأى 
وفي القاع تأكل أبناءها! 

ا اي 
لا شرخ في الوجه غير قليل الحنين 
إلى ضمّة من سهول! 


« *« بي 
ووجهي إليك 
إذا ما مررت 
كمثل حبال الغسيل! 
« *« بي 


مزررة بالملاءات 

صوت النساء 

وغاضبة خوف حنجرتي 

من غبار التأوه 

فح المؤ ف السشياخ 

وأخضل.. فيما اعتراني بصوتي 

واحصتل ماي خجديدة فعلم تفلت العانعةيز 


* ا اي 


> 


5 - شاعرات فلسطينيات 

) - ١919[ -فدوى طوقان‎ ١ 

هي فدوى بينت عبد الفتاح طوقان» وهي شقيقة الشاعر 
الفلسطيني المعروف إبراهيم طوقان. ولدت في مدينة نابلس عام 
8 »: وأنهت دراستها الابتدائية والإعدادية في هذه المدينة 
نفسهاء ثم أكملت دراستها الثانوية» في منزلهاء برعاية شقيقها الذي 
كان يدرسها الشعر واللغة العربية. وقد تأثرت بشكل خاص 
بالمتنبي وأمير الشعراء أحمد شوقيء, وبشعر أخيها إبراهيم طوقان. 

وقد أثرت مرحلة النضال الفلسطيني في شعرها أيضاء الذي 
يتميز بالحس الوطني وروح المقاومة وتفضيل الوطني والعربي 
على الأجنبي» حتى لو كان هذا الأجنبي زميلا لها في الشعرء 
ويظير هذا همق خلال قهفيذة مق "الشعن. الكر “نكمتي اضيقة 
الانطباع الذي تركه لقاؤها بالشاعر الإيطالي «سالفاتور كوازيمودو» 
في أحد مؤتمرات الشعر العالمي بمدينة استوكهولم» حيث تقول 
تيت 

«أي صدفة 

صدفة كالحلم حلوة 

جمعتنا ها هنا 

في هذه الأرض القصيّة 

نحن روحان غريبان هنا 


د 


الفكه ما نينا 
ربّة الفن وقد طافت بنا 
فإذا الروحان غنوة 
سبحت في لحن (موزارت) ودنياه الغنيّة 
إنهُ ابن بلادي لن أضيع ْ 
قله 
نه ابن بلادي لن أبيع 
بكنوز الأرض 
بالأنجم زهو 
بالقتمر» 
ومن أجود ما قالت فدوى طوقان قصيدتها الموسومة «القصيدة 
الأولى»» وفيها تمثل الفتاة الشرقية التي لا تجد من اللائق أن تبادر 
فى دالوا فى للحت وفترك الات مول القرام بالخطوة الأوقنء 
وفيها تقول فدوى ردأ على سؤال صديق لها «أتحُبيتئي؟» : 
لا... لاتسلني لن لبوحبه 
سيظل حبك سز أغوري 
أعطي ه من ذذاتي ومنهه 
.ماع شت - عذخضظافتي وإيثاري 


ات 


أسقيه من عطريء أوس٠ئ”»ئده‏ 

صصصدري» أنا يله بأس فري 

وبعد أن يعترف لها الحبيب بحبه لا تجد شاعرتنا حرجا في 
مبادلته اعترافاً باعتراف» فتقول له مثلاً في إحدى قصائدها: 
«ألا ليتني يا هواي الحبيب عرفتك من قبل»: 

«وتحضن ديوان شعري يداك 

وتقرأ لي قصيدة حُبّ 

كتبت سخافاتها في سواك 

وحين انجلى الوهمٌ أبغضلتة 

وأبغضنت تلك الة لقصيدة! 


* * *# 
وأنت تظل تؤكد لي 
أن أجمل شعري تلك القصيدة 
فألعنٌ نفسي 


وألعن طيشي القديمَ وغلطة أمس 
وألعنُ تلك القصيدة 

وأمضبى أتفة أبياتهآ 

وأكقيف ويك انعا ركيا 


ان 


وألوانها الباهتات البليدة 

ولكن سئدى 

وَل تيد وتفزأ :تيا أنت فلك الفضيدة! 
* # ا 3 

وفورة غيظي أهبْ إليك 

وأسنعى لديوان شعري 

فأنزعْهُ من يديّْك 

أهم بتمزيق تلك القصيدة 

وتضحك من حنقي يا حبيبي 

وثورة نفسي 

تؤكد لي أن أجمل شعري 

وألطف شعريء تلك القصيدة!» 
* ا اي 


؟ - سلوى السعيد [ه95١)‏ 


شاعرة فلسطينية اسمها الكامل سلوى سعيد مصطفى 

الصغيرء وهي من مواليد مدينة جنين عام .١155‏ بعد إتمام 

دراستها الثانوية ارتحلت إلى ولاية كاليفورنيا الأمريكية حيث 

درست علم النفس في جامعتهاء ثم عادت إلى الوطن ودرست 
١8 5-‏ - 


الفلسفة وعلم الاجتماع في جامعة بيروت» وعملت بعدئذ في 
سلك التدريس لمدة عشر سنوات» ثم عينت كرئيسة لقسم 
(الأسرة والمجتمع) في مؤسسة الإذاعة والتلفزيون الأردنية لمدة 
خمسة عشر عامأء وهي عضو في رابطة الكتاب الأردنيين. 
من دواوينها الشعرية: 

- أغاريد للحب والمنفى .١9/85‏ 

- صرخات على جدار الصمت .١93/1‏ 

- اشتعالات امرأة كنعانية .١9/4/4‏ 

- نوارس بلا أجنحة .١1957‏ 

ولها عدة إسهامات أدبية وإذاعية خارج نطاق الشعر. 
- مختارات من شعرها 

اخترنا القصيدة التالية» بعنوان «ليت أنا» كنموذج لشعر 
سلوى سعيد في الغزل والبوح: 

«أخضر العينين» 

من أين تسربت 

إلى جدول عمري؟ 

بعدما قلنا 

ناكما فك كازنا وكيا 

انثنى قلبي 


- 1١- 


وناداك حبيبي 
فالتقينا! 

فرح الحب وغنى 
رفع الكون أياديه 
وهناء وتمنى 

وتنادت فاتنات الحي: 
آهء ليت أنا! 


أي شيء 

ضجّ في قلبيء فذابا 

يُشعل النار» ويجتاحٌ حنيني 
وإلى دنياك 

ينثال اقترابا 

لا تلوموني فقد عفت العتابا 
لا تقولوا وسّدي قلبك يَغفو 
لا تقولوا هرم القلبُ وشابا 
لن يُجابا 

زرع الشوق هنا في أضلعي 
فتّح الشوق 

مواويل عتابا. 
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“ - أنيسة درويش 

شاغرة فلسطينية» من مواليذ قرية #المالحة: قضاء. القدسن» 
نقة 154 

كانت ذروة عطائها في تسعينيات القرن العشرين حيث 
أضذرك: -عشرة ذواوين بين 15537 4١5555‏ وكلها تقريباً من 
الشعر الرومانسي كما يظهر من عناوينها (صفعات وقبّل» ستر 
الليل» وأهون عليكء الندى الجبلي يعرق» من منكم حبيبي؟.. على 
خد الشعرء رقصة الجليد...) ونختار لها هنا مقاطع من قصيدتين: 
١‏ -لسنت أخي 

كل مرة كنت معك 

ووشوشت أصابعي أصابعك 

وأَرَعَشَت رسائلي مسامعك 

أي مَلَكْ 1 

قلها بربّك 

كي أدوخ وأتبعك 

وأكون لكء 

لن أمنعك 

ما كان لي دوماً قرار 

القرار كان لك 

نورت كل موانئي 

توّهت أنت مواجعك 


- ١7 /- 


؟ -قرابين 

في الحب ضيّعني الدليل 
انك كلل المتيككين 
تمذ لي حبل الوريدء 
فأعتلي خشب الصليب 
و انك 'مشمان” الهدية 
كي باع كشك 
من الوريد إلى الوريد. 


؛ - حنان عواد 

شاعرة فلسطينية» ولدت فى فلسطين المحتلة» أواسط القرن 
الماضيء ودرست فيهاء 552 أغلب سني حياتها في أراضيها. 
نالت شهادة البكالوريوس في الأدب العربيء وتم بعد ذلك تعيينها 
مُدّرسة في (كلية العلوم) ببلدة (أبو ديس) الفلسطينية. 

لها ثلاث دراسات أدبية نثرية: أولاها عن القاصة الفلسطينية 
سميرة عزامء والثانية عن الأديبة السورية غادة السمان» والثالثة 
عن أثر المرأة في الشعر الفلسطيني. 

أما دواوينها الشعرية فأهمها: 

+ القاروين كرف الم و1310 

+ اقتراث الخظل 33 

امن كمي أكننة 194:2 


- 1١19- 


وَقذا لكترنا للشاغر ه حنان خو إذ. هافيق: القصينتي:: 
2 لأني منك 
لأني منك 
أختصر المسافة فيك 
أمضي واثقاً.. 
لا تخرج الكلمات دون صدى 
لأني منك 
جئت إليك 
أنقش في جدار الخوف غربَتنا 
وأمضي لا أرى أحداً . 
متى تتوحّد الأنهار والأسرار؟ 
متى تتحرك الأشجار؟ 
متى يتمدد الإعصار؟ 
متى ترمي زعانفها القذائف والمدافع 
في لهيب النار؟ 
متى تستيقظ الأخبار؟ 
متى تأت الهوى مددا؟ 
حملتك في دمي دهرا 
من الكلمات 
ويَانفك” انفش الخطواك 
وباسمك تنتهي أو تبتدي الآيات 
اقش أن لي عمرا 
0 


- إذا ما طال - 
أبلغ فرحتي الكبرى. 


؟ - انتماء 

«أحبُ انتسابي إليك 

أحبهٌُ دمي حين يمضي ويمضي 
ويخترق الصعب والمعجزات 
ويكبرٌ بين يديك 

أحب انتسابي إليك 


أنا منك أبدأ عمري 
وأبدأ أغنيتي أو نشيدي 
ومنك إليك... 
أخاف عليك.. 
أحبُ انتسابي إليك 
ويحملني الشوق 
في شفتي كلام 
يعانق نبض الحياة.. 
وهمس الشفاه لديك 
ووطويدي: العشى :في مغلتى 
دموع يعانقها الحزن 
في مقلتيك». 

ا 


ود 1 
عرة فلسطينية مجيدة سواء أنظمت الشعر العمودي أم شعر 
التفعيلة أ م الشعر الحر» 3 تجلت مواهبها أيضاً في مجال الصحافة: 
مهذاينا أعلينا لفن عدة سنوات في الإذاعة اللبنانية. 
نشرت - على حد علمنا الشخصي المتواضع - ثلاثة دواوين: 
- «مشرّدة» وتحكي عن حالها كلاجئة فلسطينية. 
- «الضوء والتراب». 
- «النابالم جعل قمح القدس مُرأ». 
وقد اخترنا النصين التاليين كنموذج عن شعرهاء سواء من 
حيث الشكل» أم من حيث المضمون: 
١‏ -قصيدة بعنوان «لماذا؟» 
يا رفيقي ليتني أعرف ما سر طريقي؟ 
ليتني أعرف من يغرق في الصمت العميق؟ 
ويخوض البحر يحكيه حكايات غريق 
أأنا ذاك الغريق أم كلانا يا رفيقي؟ 
« # ا 3 
نعبر” الأيام لد ليلا ونحيّيها نهارا 
ونغنيها الأماني ونناجيها جهارا 
شوقنا للخلد لا يفنى كأحلام العذارى 
عندما الأيام تفنى ما ترانا يا رفيقي؟ 
« # ا 3 
هل أنا فكرة دهر ومضت ثم تلاشت؟ 
-١47-‏ 


فل أذ معة فجن فقت يوه بذاك 
هل أنا نبضة قلب عزفت لحناً وغابت؟ 
أما أن نقطة سر أم كلانا يا رفيقي؟ 
« # ا 3 
- قصيدة بعنوان «البعض قبعات ملونة» 
عاد الذي أحبه وليته ما عاد 
عاد من بلاد عاد 
يلوك حفنة الرماد 
هناك عاف الناس والبلاد 
وقال إنه هناك ياما عانق البقر 
وفي زرائب النساء قد أمضّه الضجر 
وقال إنه لو طال مكثه هناك لانتحر” 
وقال لي 
يود لو يريح رأسه على يدي 
لو ينام كل عمره على يدي 
لأنني في نفسه إخضرار الموعد 
* # ا 3 
نظرت في عينيه مرتين 
سألته عن انطفاء النجمتين 
لكنه ما قال 
سوى كلام ملؤه ابتذال 
ليته ما عاد. 
ع١‏ 


/ا - شاعرات من الكويت 
١-الشيخة‏ الدكتورة سعاد الصباح ١917([‏ - ) 


ابنة الشيخ محمد الصباحء وزوجة الشيخ المرحوم عبد الله 
مبارك الصباح» وهكذا هي تنتمي من حيث نسبها ومن حيث 
زواجها إلى أسرة الصباح الحاكمة في إمارة الكويت. 

تكن اشهاذة ‏ البكالورهووين "فى الافتضاه تن شامع القاهرة 
عام »١1377‏ والدكتوراة في التخصص نفسه من جامعة «سارة 
جيلفورد» الأمريكية عام .١9/8١‏ 

تسهم في رئاسة وعضوية عدة مؤسسات وجمعيات كويتية 
وعربية ودولية» وهناك جائزة أدبية سنوية باسمهاء وأخرى 
علمية باسم زوجها الشيخ المرحوم عبد الله مبارك الصباحء» 
وهاتان الجائزتان مفتوحتان لعموم مواطنات ومواطني البلاد 
العربية والإسلامية؛ ولها دار نشر باسمها. 

أصدرت عدة كتب في تخصصها الرئيس وهو «الاقتصاد 
والتنمية»» ونشرت من نظمها عدة دواوين شعرية نذكر منها: 

,١985- أمنية‎ - 

- فتافيت امرأة - .١185‏ 

- في البدء كانت الأنثى .١98/8-‏ 

تحؤان: الوو د واليدادق جم 3 

- برقيات عاجلة إلى وطني 

-1١44- 


وكنموذج عن إبداعات الدكتورة الصباح اخترنا القصائد 
الخمس التالية: 

١‏ -كويتية 

يا صديقي: 

في الكويتيات شيء من طباع البحر 

فادرس - قبل أن تدخل في البحر - طباعي. 

بدني 

لا يَغرتك هدوئي فلقذ 

يُولد الإعصارً من تحت قناعي! 

إنني مثل البحيرات صفاءً 

وأنا النار بعصفي واندلاعي 

يا صديقي: 

إن عصر النفط ما لوثني 

لا ولا زعزع بالله اقتناعي. 

» * # 

؟ - مناجاة 

يا حبيبي لو فرشت الأرض من أجلك زهرا 

وملأت الجو أضواء وألواناً وعطرا 

وفتذك الهدب في غابة أحلامك جمثرا 

ونسنجت الأمنيات البيض للأشو اق وكرا 

قانكا يقر كنبا :ذاقنا يكيطن نعود 

لبدا الكون لنا من نفحة الفردوس قصرا 
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نحن فيه وحدنا للحب أحراراً وأسرى 
ياحبيب كَمْ ترامت لهفتي برا وبحرا 

كم زرعت الأرض شوقاً وسقيت النبت خَمْرا 
وسمعت الريح تحكي آية في الصدر حَرّى 
أنا لو فجرت دمعي ما عَدَتَ في الكون صخرا 
أغالؤلا تحيك الملهم ما يخزارتك بيطو 

يا حبيبي إن قلبي ليس يعصي لك أمرا 
كلما هيّأت لي تضحية هيّأت عشرا 

لو طلبت الشمس والزهرة والأنجم طْرًا 
حا ات ل 0 

مر تجدني أجعل الليل إذا ما شد ل كلتك فهرة! 
والخريف الجِهُمَ نيساناً وألواناً وُثشرى. 

« # ا 3 

* - المجنونة 

إنني مجنونة جداً 

وأنتم عقلاء 

وأنا هاربة من جنة العقل 

وأنتم حكماءً ْ 

أشهر الصيف لكم 

فاتركوا لي انقلابات الشتاء. 

أنا في حالة حُبّ 

ليس لي منها شفاء 
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وأنا مقهورة في جسدي 
كملايين النساء 
وأنا مشدودة الأعصاب 
لو تنفخ في داخل أذني 
لتطائرتك دخانا في الهواء. 
*« ب« في 
: - قصيدة د 
أنا في حالة عشق يا حبيبي 
تعمة كبرى بأن أفتح عينيّ صباحاً 
فأرى في جانبي من أناديه حبيبي 
تعمد أ اكتوهع ‏ الفب اندم :3 اهنك 
وأن أسكن طول الليل في بُستان طيب 
نعمة أن تشعر الأنثى بإنسان يغطيها 
ويحميها ويعطيها مفاتيح الغيوب 
أنا في كل لغات الأرض أهواكَ 
فهل عندك اسم آخرٌ 
غير حبيبي؟ 
« * في 
ه - وهناك قصيدة لها بعنوان «فرحة العيد». من الشعر العمودي. 
ويظهر فيها تأثير الشاعر نزار قباني واضحاء سواء من حيث 
الشكل أم من حيث الموضوع. وهي تعبر عن فرحة الأنثى 
لطر يها اهن قز انه موه لقان الصيد: 
0 


عيدي غداً. وأميري ليس ينساه 
ماأس هع العي د باللقياوأحلاه 

هل تشرق الشمس إلامن مطالعه 

أواتكتحل العحية الاعتعيد تراه 

وأي لون من الألون يُسعذه 

ففل لون له في الوجد معناه 

وأي قرط على أذني يؤثره 

وأيّ عضر على خدَي ييههواه 

لاتكتمي الحق يامرةة واعترفي 

بأيّ شوق ستتقاني ذراءععاه 

وأي دفء يثير النارَ في شفتي 

واي ننكار إذا متا قلست فنناة 

ا 0ت ا 
عرفنا أنها من أشد المدافعات عن حقوق المرأة ومكانتها في 
المجتمع العربي - الإسلامي - ويظهر هذا بوضوح في 
قصيدتها «فيتو على نون النسوة» حيث تقول: 

يقولون إن الكتابة إثم عظيم 
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وإن الصلاة أمام الحروف حرام 
فد شري 
وإِنّ مدار القصائد سم 
فإياك أن تشربي! ‏ - 
وها أنذا قد شربت كثيرا 
فلم أتسمّم بحبر الدواة على مكتبي 
فما غضب الله يوما علي 
ولا استاء مني النبي! 
« # ا 3 
يقولون إن الكلام امتياز الرجال 
وإن التغزل فن الرجال 
وها أنذا قد عشقت كثيرا 
وقاوامت كل البحار ولم أغرق! 
* # ا 3 
يقولون إن الإنوثة ضعف 
وخيرُ النساء هي المرأة الراضية 
وأحلى النساء هي المرأة الجارية 
وإن التي تكتبُ الشعر ليست سوى غانية! 
وأضحك من كل ما قيل عني 
ا 


وأرفض أفكار عصر التنك 
وأبقى أغني على قمتي العالية 
وأعرف أن الرعود ستمضي 
وأن الزوابع تمضي 
وأن الخفافيش تمضي 
وأنّ الأنوثة هي الباقية. 
*« في« 


6 - شاعرات من البحرين 


- حمدة خميس ١548(‏ - ....) 


حم 


شاعرة مجيدة من البحرين» وهي عضو مؤسس في «أسرة 
الأدباء والكتاب في البحرين». 

أتمت دراساتها الأساسية في البحرين» وبعدئذ ارتحلت إلى 
بغداد لإتمام دراساتها الجامعية. وتخصصت في العلوم السياسية. 

وبعد عودتها إلى بلدها قبلت وظيفة أرضية في (الخطوط 
الجوية البريطانية). 

أمتدرك :غددا من الدو ارهق الشتددية و أهفها فاحقة: 

- اعتذار للطفولة ,)١91/48(‏ 

ناماه 

,.)١595( مسارات‎ - 


-١ه.-‎ 


وس "قن اقفنكد ها الحفيدة أو نارق قن أسماك! الصاح 
الكلدمة .( حاتي وكدركاه مق لتعريها. ‏ اخترا ' لها ماين 
القصيدتين: 
3 دوقت للح 
أيها الحب 
أيها اللهبْ السّري في كيمياء الخليقة 


أدر” 5 خبك و انثث لنا 


أيها الحب 
يا قصيدة الكائنات الجميلة 
إملأ شعاب الأرض 
وانسرب في الأصابع والصدور والأجساد 
لهباً حميما 
يستعر بالطمأنينة والجذل 

*« * ا 3 
أيها الحب 
سوف أعتلي قمم الأشجار الشوامخ 
واضرب على صدري 
بقبضتين من التوق والاحتراق 
وادع المتعبين إلى مائدتك. 

ا اي 


-١ه١-‎ 


؟ -توسل 
خذوا ما تشاؤون مني 
سخاء الأمومة 
وطيب الرغيف 
دفء الذراعين 
ولوز الجسد 
واتركوا لي قليلاً من الصمت 
لنافذة الروح 
وشيئاً من العزلة المشتهاة 
لقع اتفسة. 


؟" -ثريا العريض ١91418(‏ -- ): 


ابنة أديب معروف هو إبراهيم العريضء وهي من مواليد 
سنة ١54/4‏ في البحرين. 

بعد إنهاء دراساتها الابتدائية والإعدادية والثانوية في بلدها 
البحرين انتسبت إلى الجامعة الأمريكية في بيروت وحصلت 
متها :على باكيفين :فن لازاه التريوية كر نابعت دوامةمريكلة 
الدكتوراة في جامعة (نورث كارولاينا) الأمريكية. وبعد عودتها 
إلى البحرين عملت في (إدارة التخطيط على المدى الطويل) في 
شركة «أرامكو» السعودية. 
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تكتب الدكتورة ثريا العريض شعرها بالعربية والإنكليزية. 
كما تمت ترجمة بعض قصائدها العربية إلى اللغتين الإنكليزية 
والفرنسية. 

وهاهو نص قصيدة لها بعنوان «طفلة البارحة» 

زمانك أطلال الورد 

و الفوقة الحافية 

والشحو ذاكرة الور 

واللون والرائحة 

في النسغ أنت 

تنبض والبعد بالسهد 

يملؤني اصطخابات صمت» 

أتذكرني؟ 

أنا طفلة البارحة! 

والعمرً أنت 

بك الليل يبدأ 
يا وجه أمي 
تُرخي جدائل شعري 
تلملم عنها الهموم 
ترصعها بالنجوم 
تهدهدني لأنام. 


5 ١ -ه‎ 


" - فتحية عجلان ١95*(‏ - ( 


هي فتحية بنت عبد الله عجلان» وهي من مواليد المحرّق في 
البحرين عام .١957‏ 

بعد حصولها على الشهادة الثانوية / الفرع الأدبي» تعرّفت 
بالشاعر البحراني المعروف علي الشرقاوي الذي دعمها في بداية 
مسيرتها الأدبية. تنظم القريض (أي الشعر الفصيح) والنبطي 
(الشعر الخليجي الشعبي)؛ ولها - على حد علمنا الشخصي 
المتواضع - مجموعتان شعريتان: أشرعة العشق (185١).؛‏ 
جئت فغادرت دمي. 

وهاهو نص قصيدة لها بعنوان «الانتظار» 

ما بين ضلوعي والجلد 

وَوسلك يكل لتحيل ادها 

لا أشخاص ولا أشجار 

أخرجتك ليلا 

اتوت فيوتك 

راقصت ثيابك بالأفراح 

قبّلت أصابع كفك بالود. 

الأرض هنا قاحلة 


5 ١ه:-‎ 


وخلقت جسورا وبحورا 
مابين ضلوعي كان الطفل النائم حبك 
كان الورد الزاهر حبك 
كان العشب الحالم قلبّك 
أين عيونك؟ 
أعرفها في كل العالم 
كانت تعلن شيئا 
كانت تعلن 
* في وي 
4 -شاعرات من الامارات 
١‏ -ظبية خميس ١988(‏ - ) 


واحدة من أشهر شاعرات دولة الإمارات العربية المتحدة في 
العصر الحاضر. اسمها الكامل ظبية خميس السلماني» وهي من 
مواليد مدينة دبي عام .١515/‏ 

تحمل بكالوريوس في العلوم السياسية من جامعة إنديانا 
الأمريكية» وأتمت دراساتها العليا في جامعتي إكستر ولندن 
البريطانيتين في عامي ١95/85‏ و 1187»ء ثم درست في الجامعة 
الأمريكية بالقاهرة بين 1959557 و555-0١,‏ 


- ١ -همه‎ 


نشرت حوالي عشرة دواوين بين ١18١‏ و ,56.6٠١٠‏ وكلها 
من نوع الشعر الحديث أو قصائد النثرء وأهم هذه الدواوين: 
خطوة فوق الأرضء أنا المرأة الأرض كل الضلوع؛» صبابات 
المهرة العمانية» قصائد حبء السلطان يرجم امرأةء» حبلى 
والقهون انقهار زه نهاذه هذا .موك عالق 

وها هي بعض قصائدها: 


واس 
ل 


١‏ - حمى: 
ارتعش أيها الجسد 

انفض العرق وتوحذذ 
اق الخرعا 
امه ادن 

ارتعش بغضاً وحبّا. 


؟ -رغبة: 
هذه الليلة أريد أن أرقص 
بشهوة اللبوة 
أسكر كقطة 
وأعطي جسدي كامرأة 
لاكفكرة. 


- ١هك-‎ 


“ - مفقودة كوردة: 
كفصول العام أتيت 
خريفاً بالحزن طاردتني 
شتاء بمواعيد الخصب وعدتني 
وها أنت يجيء الربيع ولا تأتي معه! 


* * ا 3 


؛ - مفقود: 
هل أنت أيها الحب مستحيل 
كفرح أطفال المدن الحزينة 
موت العصافير في طرق المدينة 
والقبلة المسروقة التي تضيع 
ولا يبحث عنها شاعر؟ 
أيها الحب» 
العالمُ بحاجة إليك 
وأنا كذلك. 


- ١ داه‎ 


٠‏ - شاعرات من ليبيا 


)١58 - ١981١( صبرية العويتي / ليبيا‎ - ١ 


من مواليد دمشق ١15١ء‏ وهي ابنة أسرة ليبية هاجرت إلى 
سورية هربا من الخضوع لمفاسد الاحتلال الإيطالي الذي دام 
ثلاثين سنة .)١151-١91١(‏ أنهت دراستها الأساسية في 
مدارس دمشقء ثم عاشت فترة من حياتها في سورية. وبعدها 
عادت مع أفراد عائلتها في مطلع الستينيات إلى وطنها الأم. 

حصلت على درجة الليسانس في القانون من جامعة قاريونس 
في بنغازي عام :١1417‏ وهذا ما أهلها للعمل كمستشارة قانونية 
في بلدية طرابلس. 

نشرت عدداً من قصائدها في دوريات مشرقية وليبية» وجميع 
هذه القصائد من الشعر العموديء وكان إنتاجها يبشر بمستقبل 
شعري واعد لولا أن اختطفها الموت - وهي في ميعة الصبا - 


عام ١1‏ , 
يتسم شعرها بالحيوية والتدفقء وقد اخترنا لها هذه القصيدة: 
عودة : 
قالت ندمت ولؤم النفس يكفيني 


إة القأنحية تححاين ولا الأتهاءه تتحسيني 
إفي هجرقتك والآفهاك فى كبذي 


- ١ -مه‎ 


أي التعمائم من ذا السقم يشفيني؟! 
أي القصئد للغف ران أذبحها 
في معبد الصفح من روحي وتكويني 
أي التووؤه بلحسون الحنب أزرفهة 
من روعة الأمس أم من رقة الحين؟ 
م م 0 
أو كفتحوة خالسحا الواكسيتون ترفيتسسي 
لشو كنإن توق شلك التعذاة ميلفنة 
لفقتسيت بالعنسة سنا فسيوق الماليجدين 
فاسمع كوامنه في النفس مُضرمة 
في لجة القلب. في عمق الشرايين 
في الروح يهتف باسم أنت مُسطرهُ 
كالمسك كالطيب في كل الأحايين 
دعني أعيد بقاإيامن قصائدنا 
فيا شتحيقت وويدا غيرهها لفاجوا 


- ١ه9-‎ 


يصفى إليِه: وأص في إذ تتاديني 
وتنا حساك هبيياء النشقن تمميكه 
عيناك تقسمُ أن بالروح تفديني 
فاتك يدي لينسواك قي ليه 
جيك المسكر تعسدافن: لحر تعب ايف 

* ا 3 
؟ - زاهية محمد علي :)١585-1١9514(‏ 


شاهزة الريكة :مانت :في :زوعان” الشبانن: حيق ولدت :في :مدينة 
المرج» على مقربة من بنغازي عام .١115‏ وتوفيت بحادث 
سيارة على الطريق المؤدية إلى مدينة سرات؛ على الساحل الليبي. 

بعد إنهاء دراستها الأساسية في مدينة المرجء انتسبت زاهية 
إلى كلية الآداب في جامعة قاريونس (بنغازي).؛ ونالت الإجازة 
(الليسانس) في قسم الإعلام سنة .١19/86‏ 

واستلمت بعد تخرجها رئاسة (وكالة الأنباء الليبية) إلى أن 
عاجلتها المدية بحانة سيارة وعد نينة واحدة فقط من تخرجها 
واستلام وظيفتها الإعلامية. 

نظمت زاهية الشين منذ' انضسانها إلى الجامعة» ونشرت بعحن 
قصائدها في الدوريات الليبية» وبعد وفاتها المفاجئة تم جمع 
أغلب قصائدها في ديوان واحد بعنوان «الرحيل إلى مرافئ 

0 


الحلم»» وصدر عن دار الجماهيرية للنشر في طرابلس الغرب 
عام ,.١4‏ 

وشعر زاهية من نوع الشعر الحر الذي لا يتقيد بقافية أو 
حتى بتفعيلة» ولكنه يعتمد على الصور الشعرية الرمزية في 
غالب الأحيان» كما يظهر من قصيدتيها التاليتين: 
١‏ - موعد بدء الختام : 


هي الوحدة الآن تغتالني 
ويسحقني هذا السكون البليد 
تتفتح ذاكرتي الآن 
للقاء قديم 
وقضي محكانة 
مواعيد أحزانها. 
كان شتاءً طويلا 
انهالت دموع السماء 
وامتزحت بحنيني 
هوى النجم القتيل 
وبقي نجمّ وحيدا 

3 ا‎ *  «* 
من يغمد سكينه في جراحي؟‎ 
من يمنحني راحة الموت فأهوي‎ 
كبنفسجة ذابلة.‎ 


51لا 


إن ركاماً من الحزن يغتالني 
فأطوي أمام الرياح شراعي 
وأحفر في سفر الجنون 

موعد بدء الختام! 

على بعد خطوة واحدة من حبيبي 
استدار الرصاص إليه» 

يُعذبني وجهه؛ وتلك العيون الحبيبة 
حين تجيء في هدأة الليل 

فيُوقظ في طائر المساء الجميل 
شهوة للرحيل 

ورغبة في البكاء» 

يجذبني الحلم المستحيل 
فتعشوشب الذاكرة 

وتنهض في القلب غابات 
وتصبو السنابل 

للركض بين الحقول! 

* # ا 3 
حينما ألغت الأرض مواعيدها 
وأغلقت صدرها دون اللقاء 
عطى الرفاد الفصول 
قبل الوصول 


-15- 


وود لفقي لقان 
الذى الاميق لمن 
ونما الموج بين كفيه 
واستحال الجرح... رصاص! 
7 7 5 
وردة للفقير القتيل 
الذي استنهض العشق فينا 
ولم يستكن لأوجاعه؛ ولم يَنحن 
واقفا صلبوه, ولم ينحن. 


* *# ا 3 


؟ - قصيدة عن البوح والموعد الآتي: 
لغة ويكروك سباقنة 
لأكشرف كيفه نترجع هذا الورهخ المتدفق 


وكل المقهورين ينادونك 
*« و*« بي 


تعب أنت ومرهق 
وأعرف أن الليل كثيب 


1 


لكن الزهرة تفتح كفيّها 
تدعو عند الفجر 
وأنت تنام 
سويعات ثم تقوم 
وتدعو كالزهر 
كما قلبي المسكون بكل الفقراء 
كما البحر حين يقذف وعدا 
تاو | وو 3 
وترسل أولى بشائرها 
« # ا 3 
في الحلم 
رائحة الأرض المُشبعة 
بالوعد والحب. 


كل لاك اثعاله. فزكياف 
لا تعرف كيف تترجم 
هذا الوهج المتدفق كالحمم! 
« # ا 3 
الأرض دورتها 
-14- 


وأعرف فيك 

مواسم ترحل نحو مواسم أخصب 
ومد أخضر 

يا لغة الأرض 

كاف الشف 

لك 


:)١5/( زبيدة بشير‎ - ١ 
شاعرة تونسية من شواعر الرعيل الأول» ولدت في قرية‎ 
.١95778 (سيدي يوسف) يوم الثامن من شباط‎ 
بدأت تعمل مذيعة ومقدمة برامج في الإذاعة‎ ١1537 في عام‎ 
التونسية» وقد تدترجت بعد ذلك في المناصب الثقافية والإعلامية.‎ 
نظمت أول قصائدها وهي في سن السادسة عشرة ومالت إلى‎ 
أسلوب شعر التفعيلة كما يظهر من قصيدتها هذه التي تحمل‎ 
عنوان «فراق» حيث تقول:‎ 
لَمْ نجذ بدأ من الصبر على م الفراق‎ 
فافترقناء‎ 
اراهن اكلم هذا‎ 


-1١16- 


قد خلقنا؟ 

كم تحامقنا 

بما قد كان 

ولاما قد يكون 

فاحترقنا 

إذ عبّرنا بالهوى حد الجنون 

وأخيراً كان لابد لهذا أن يكون! 
ند كن اه 

كان لاب من السير كلانا 

في الطريق 

ثم يسعى ليرى في إلفه 

وجه الطريق 1 

وكأنا لم يكن يجمعنا حب عميق 

وليال لم نزل منها سكارى لا نفيق! 
ند كن لاه 

آه كم أغرقنا فيض الخيال 

فاندفعنا خلف وهم كاذب 

صعب المنال 

كلما فية:محان 

وانقظال للفحال! 


ا 


أي سُخف هذه الدنيا وأحلام الهوى 
أصحيح أن ماضينا بما فيه انطوى؟ 
وشبابي ما ارتوى منة 

ولا قلبي ارتوى 

ليتني أنسى ولكن 

أي شيء فيك يُنسى 

نبل إحساسك 

أم طيبة قلبك؟ 

أم سجاياك التي جلت عن الوصف 
وما ألقى بقربك 


لجاغراي 
لابأس من هذا سنبقى أصدقاء 
دون أن يجمعنا درب اللقاء 
نحن روحان غريبان 

كا لان من الفرقة يما 
فافترقنا 

ان أكل هذا 

قد خلقنا؟ 


دناه 


؟ -رقية بشير :)١15549(‏ 

هي رقية بنت عبد السلام بشيرء من مواليد مدينة المنستير 
التونسية. بعد إتمام دراستها الأساسية التحقت بمدرسة ترشيح 
المعلمين» وبعد حصولها على شهادة أهلية الترشيح التحقت بدار 
المعلمين في مدينة تونس العاصمة فنالت الإجازة في تدريس 
اللكة العوبية و ادانها: 

عملت في التدريس بمرحلتيه الابتدائية والثانوية. وقبلت عضواً 
في اتحاد الكتاب التونسيين. 

اشتركت في العديد من اللقاءات الشعرية في تونس 
و«المربد» في العراق. 

نشرت ثلاثة دواوين شعرية: (لم الحزن؟ »)١115‏ (عبير 
الروح :.)١3317‏ (ظلال أرجوانية .)١935‏ 

يصفها «معجم البابطين» بأنها «شاعرة وجدانية اهتمت 
متها الذلعلي 'الشقييي و اللتكيل» كنت الشعر . التمودي فى 
الأغراض المألوفة من وصف وحنين ومدح وشعر مناسبات» 
كما سطرت قصيدة لأحمد شوقي. 

نزعت بشعرها إلى الدفاع عن قضايا المرأة» ورفض أية 
نظرة دونية تجاهها. 

لغتها عذبة رقيقة ومعانيها واضحة. وكنموذج عن شعرها في 
البوح والغزل نورد لها هذه القصيدة: 

3 


محككد 


اعتراف 
برغم الفراق فإن خيالك 
يبقى معيء وهو عونا بقربي 
فكبجتل المحوة اراق :مزق أتحنت 
وفي كل وجه محيّاك يُسبي 
وشح حيبت يتحت البتنافن 
كتجدان لكان وجاك وحصدري 
اتكتي أنيرة كتف #وفينتا 
فلا الفكقر يقوى على رد سيل 
ولا الققب يسلو هواكَ فحسبي 
أراني كلوح به اليم يلهو 
إليك انسيابي بروحي ولبي 
فاينَ ليالي الشقاء الضوال 
وألن دم وع الجفاء بقلبي؟ 


وأين اليمين التي لم تصننها؟ 


ا 


بوهم رددت جميلي وحابي 
بسيف طعنت فؤادي فأمسى 
طريح الشكوك؛ وضتيّعت دربي 
أتوق إليك وليس بملكي 
ولحتحن أن للحي قدرةالرضيت 
بموت الشعورء وحججّرت قلبي 
حورت السو هيرحس 
كيدل نوري ومين لحي 
أمخحينق ممؤقكة دون حولء 
ودون اتزان» فماه و ذنبي؟ 
تراتحمي المتيتن فبةي :و ابض 
موحي ابنحتف العتيا كدي 
سأحيًا وأحياء ولو ظل قلبي 


5 24 إليك ل لت 3 قلبي! 


:17د 


١‏ - شاعرات من الجزائر 


:)١54”( مبروكة بوساحة‎ - ١ 
شاعرة جزائرية من مواليد مدينة تيهرزت (تيارت) في منطقة‎ 
أفواذ" الدووة الأول “من‎ ١ القزب» "مننة +1452 كانت :من‎ 
.١9557 الصحفيين والمذيعين الذين تخرجوا من القاهرة سنة‎ 
عند عودتها إلى الجزائر المستقلة باشرت عملها في الإذاعة‎ 
الجزائرية ومقدمة برامج بالعربية. وأثناء عملها في الإذاعة‎ 
تعرفت بالشاعر الجزائري المعروف محمد الأخضر السانحي‎ 
وقرأت عليه بعض أبيات الشعر التي نظمتها فصوبّها لها‎ 
وَشَجْعهَا على المتابعة:والنشو: هذا ماق فعلاء حيث أضندوت‎ 

ديوانها الشعري الأول بعنوان «براعم» سنة .١955‏ 
ولم نعثر على قصيدة حب في شعر مبروكة الذي وصل 
إليناء ولكننا عثرنا على هذه القطعة الجميلة لها في وصف يتيمة 
محرومة من المأوىء: وهي بعنوان «رأيتها»: 
رأيتها تحت لفح البرد راعشة 
محنية الرأس من حزن ومن ألم 
على رصيف تناهي في تآكله 
-1/ا1- 


ممايعاني من الأهوال والقدم 
والليل يزحف أمواجاً وأشفرعة 
كالبحر لكن على داج من الظّلم 
(ا#رفجحد عيبرت اند نارف 
بالجوع بالبرد أو بالطول بالسأم 
تكومت مثله ياويلها جسداً 
قن اسوك اراسي مس جك 
تئن من فرط أوجاع مُكتّمة 
والحزن مهما توارى غير مُكتتم 
نوات فس يونا نا ينين 
واليتم يعطي اليتامى أنبل القيم 
فثوبها كان ذا ماض وإن عصفت 
به العواصف من فقر ومن سقم 
ووجهها الآن أمسى غير منتظم 
فضاع إحسائتها بالضن والألم 
كاقيب] و التظطدرت الخرة امفيك 
من شدة الخوف وانكبت على قدمي 
وأجهشت ببكاء ظل متصلا 


0 


كام مشتحم نحن لانن وتقنتطيم 
كيت اليكي اعسجناكن كبيسا 
ذاك التشيج وأحسست' اللطئ يخدمي 
ورحت أسألها والحمزن يأكلني 
والروح والقلب والأحشاء في ضَّترم 
وقلت من أنت يا أختي فما تطقت 
من حزنها بإشارات ولا كلم 
اد لك 17 
والفقر يجمع كالقربى وكالرحم 
وحذقت في وافكرت مُغمغمة 
تقول يا ليتتي ما جئت من عدم 


سند سن شك 


؟ - الوزانة بَخوش: 
ولدت في منطقة الأوراس (الشرق الجزائري) ولها ديوان 
واحد تذكرنا فيه بأمجاد الأندلسء إذ أنه بعنوان «أنغام قرطبة». 
وقد اخترنا لها القصيدة التالية بعنوان «ربيع سلمى»: 
سلمى تعانق صدر الزمان 
تعانق فجر الأمان 
0 


وتبقى حزينة» 

لقد فجرت من جديد 

عيون المدينة» 

وكل الطقوس القديمة 

لذاك سباها الزمان 

وخط عليها بلون البنفسج 
وأجهضها ألف مرة 
كعصفورة من رماد 

لكل زبون 

فمنها سرير لكل الفنادق 
ومنها رصاص ككل البنادق 
ومنها السلام 

وفنها نيلك هذا للزمان 
لوحي لو «لعتريكة نك 
لموت الزنابق في كل كف 
وسلمى تغادر هذا الزمان 
الذي غدروه بطعنة خنجر 
وهم قيدوه بقيد عصنيء» عصي 
وشلمثى تواع هذا المكان 
الذي أحيضوة 

وخطوا عليه بلون البنفسج 


ات 


وسلمى تودعنا للحياة 

للون الزهور... 

لإشراقة الشمس فوق الصقيع 
لدفء الربيع 

وطن لخر ننه 


3٠١‏ - شاعرات من المغرب 
١‏ - مليكة العاصمي :)١545(‏ 
شاعرة مغربية من مواليد مدينة مراكش سنة .١155‏ بعد 
تخرجها من الجامعة عملت في البدء مديرة لمدرسة ثانوية» ثم 
أستاذة في كلية الآداب بجامعة محمد الخامس بالرباط. 
عملت في الصحافة أيضاً (جريدة ومجلة الاختيار) وفي 
السياسة (نائبة رئيس بلدية مراكش). 
أهم دواوينها الشعرية اثنان: (كتابات خارج أسوار العالم - 
07 ع (أصوات حنجرة ميتة - .)١989‏ 
وهذا نموذج من شعرها في قصيدتها الموسومة «وتيقة لم 
توقع»» وهي من نوع الشعر الحر: 
وطال الانتظار 
لم تحدث المفاجأة 


- ١ -ه/ا‎ 


سور الحديقة استطال 

يا ليلتي 

لو أن طابعاً قد استدار على شفاهي 
كلك هزنك السكد 

وكنت قد كتبت 

حرفي الأخير في العذاب 

لو أنني طبعت كالرسائل.. البطائق 
لو أنني وقعت كالوثائق 

لو أن لمونة كتيقة مدرو 

كن طايه عدور تسكن لعاهي 
لكنت قد أمضيت تحتها تعهداً 
الأخسنيها لأرخة الهوزا 

وال ا كداشة العضاف ” 

التي تنفض ويشها مع الصباج 
لقنت .فك القت مواة 

من قبل أن توثقني قيود راشقي القصب 
لكنت كسرت الحجال والأفكار والذهب 
وضحت اف قنع لزان 

بالحب والعذاب 

كنك قطكت الحباك 

أققك الك سور الك حاتف يكال 


كانتت 


أمام أنفي وأمام كل منفذ يربطني بخط الاستواء 
لكنت قد شهقت كيك ثم همدت 

أطوي سعادتي معي 

وأركب الزوارق البعيدة 

تحملني أجنحة الخيول والنسور 

إلى شواطئ الجبال 

إلى شواطئ النور وغابات الظلال.. إلى الضلال. 


عند سن سك 


" - حبيبة الصوفي ١957(‏ - ): 

حبيبة شاعرة مغربية من مواليد مدينة مراكش عام ؟557١,‏ 
بعد إتمام دراستها الابتدائية والثانوية حصلت على ليسانس في 
الآداب» ودبلوم الكفاءة العليا في التربية وعلم النفس. لها 
إبداعات أدبية وشعرية عديدة أهمها هي الدواوين الثلاثة التالية 


(دمعة الجيل الحزين ».١11317‏ مرايا تعكس امرأة »١1919/8‏ آدم 
الذي .)...١19/8‏ 


- وقد اخترنا لها القصيدة التالية بعنوان «إنك أوحد»: 
أنت نهر من الخيال تمرذ 


بفؤادي» فمال قلبي وعربد 


انه 


أنت يومي الذي أعذب فيه 
وغدي أنت والمضيْ المجدّد 
التقينا مع السعادة نحيا 
رقصت أضلعي وقلبي زغرد 
ولثمنا الورود نبغي شذاها 

و انا التهق :از تشيدو غدل 
وأمرنا الغعصون ترقص سكرى 
وعلى الورد إذا أشرنا تورة 
وأشرنا على الهناء فلبّى 
وعلى الطير أن يُغني فغرد 
ونسيم العشئ رتل شدوي 
وْأنا:أنك في الشببائم شرا 
والندى يلثم الأقاحي بأمري 
ورنا الورذء والعبير تنهد 

لا تمي فأنت سحر وجودي 
ف الله سحرةٌ لمُسَهّدُ 
التقيناء ففي الخلائق زهدي 
وَكَنْعَان القوالة: (إنك أوحة): 


- ١ -//ا‎ 


١5‏ - شاعرات من موريتانيا 


أولاً - السيدة بنت أحمد :)١5171(‏ 
شاعرة موريتانية» ولدت في «ارشيد»ه عم .١17١‏ وبعد 
إثفامها الدرابنة” الاصذادية” .و الثانوية: انتبيت: إلى. كلية 'الأداي 
والعلوم الإنسانية التابعة لجامعة «نواكشوط»» ونالت شهادة 
البكالوريوس منها عام .١191١‏ تصدر صحيفة أدبية بعنوان 
«الشموع»؛ وهي شاعرة ناشطة في ميدان نشر المقالات وإلقاء 
المحاضرات . 
تستخدم الشعر العمودي في قصائدهاء كما يظهر من قصيدتها 
التالية التي تحمل عنوان «فتاة حالمة»: 
ليس في الكون طلسم وظلامٌ 
لازا يكن اللبدوة تتحناة 
هذه نشو الرربييع أكلتحت 
بسمت تزف ها الأيم 
فابتَسمٌ حين تعتريك الماسي 
كيجو محا نحي خبانيا الإيتجنياء 
0 الأشححى بقصدي 
فأذابت مخساوفي الأقام 
لواو وشت فنحو ةا سياف يوقي 
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وشعور تحف ده الأنفقام 
رفنت الشدموع: حبين توالعك 
يعنهها متلق وبعض زكام 
وعرفت الرفاق حين تآخوا 
بعضهم صادق وبعض لئام 
وتعورقت الأعسال فين كم حتت 
يسْعَدُ المولى حين يشقى الغلام 
وعرفت الغغفي يجمع برا 
بينما البعض لم يَزررة الطعام 
لظ ا ا ا 0 
ليس للراكبين فيه زمام 
وطريق سكين الأشحي و الاعحاتي 
فيه للشوك والورود خصام 
كت رشو لشتر ور سار وه 
فسقتني بكألشله الأوهام 
غير أني خرجت من عمق بحري 
ومعي عقدلؤلؤ لا يرام 


سند سن سك 


- ١م.-‎ 


" - خديجة عبد الحي :)١555(‏ 


شاعرة موريتانية من مواليد بلدة «المذرّثرة» عام .١3456‏ 
درست التعليم الابتدائي على يد والدهاء ثم انتسبت للتعليم 
النظامي فحصلت على الشهادة الإعدادية في عام »١98١‏ ثم 


على الشهادة الثانوية/ الفرع الأدبي عام »١3/85‏ ثم على شهادة 
«التبريز» من (المدرسة العليا لتكوين الأساتذة) في نواكشوط 
عام / 5 ,.١‏ 
بعد بداياتها الأولى في نظم الشعر حصلت في عام ١985‏ 
على الجائزة الأولى للشعر النسوي في موريتانيا! 
لها بجا الفسى ممووها عو شهريها: 
١‏ - نجوى الأصيل: 
حلم تململ بالأصيل ولم قزل 
أضبداؤه» تلحنا عوج واضت محل 
وصصدى التماس حائر متردد 
في قمقم الإهمال يثلجٌ بالمل 
حرنٌ كأوكار السحالي تحتمي 
في ظل عفريت كنحس قد أطل 
يرمي الهدايا ضاحكا وكأنتا 


- ١ 8١- 


قطع من القلق المركز كالوحل 
لادر يُرجى من وهاد أترعت 
من نقع طير الشؤم تروي كالطلل 
تنفي تراتيل الوجود بقبحها 
وتذيب ملح الرفض في لجج الضحل 
مافي الخطابات الطويلة سلوة 
لوقك د لك العديكة تاكيك 
جرح مهدئة تزيد عناءنا 
فيج نينا سوا سل التطدعل 
يتهجّد الأشباح في محرابها 
مستغفرين بحمد عفريت الدجل 
وخيوط نسجْ الوهم في أيديهمو 
خاطوا الحجاب بها على وهج العقل 
لتطل من خلف الستائر زمرة 
في الكهف لا يدرون ماذا قد حصل 
يلهون في أودية درجوابها 
واستعذبوا فيها أفانين الزجل 
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6 -شاعرات من بلاد عربية أخرى 
١‏ - زكية مال الله - قطر: 


شاعرة قطرية من مواليد مدينة الدوحة عام 155 .١‏ بعد إتمام 
دراستها الأساسية شدت رحالها إلى مصر وحصلت من جامعة 
القاهرة على شهادة بكالوريوس في الصيدلة عام 225937٠‏ ثم 
على الماجستير عام 5خ الدكتور 1 عام و 9 ,١‏ 

لكن الصيدلة ودراسة العقاقير لم تنسها هوايتها الأولى في 
الكتابة الأدبية وقرض الشعر وأصدرت عدة دواوين شعرية: 
(معبد الأشواق - 585١؛:‏ ألوان من الحب -9817١ء‏ من أجلكَ 
أغني - 384١ء‏ في عينيك يورق البنفسج - »١133٠0‏ أسفار الذات). 

وها هي مقتطفات من قصيدة لها بعنوان «اعترافات»: 


أعرف أني 

مخلوق من طين الأرض اللازب 
تمضغني أفواه البؤس 

تلفظنيٍ أكوام شقاء 


قد كنت لأولد في رحم الأوراد 
وما رضت قوفي أتذاء 
أبنت لأغرافي:المضلوية 
أعواد ربيعي 
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واحترقت تلك الأعواد 

وها انس نك قظر :اك المناء 
أعرف أني 

تحملني ذرات الريح 

تنثرني أنسامٌ الفجر 

أجهض في ليل الغرباء 
بأني كنت وما كنت 

وبكلي أوغلت ولذت, 

ولعلي فنا كنت خلفت . 

كن سند يرك 


؟ - آمال الشامي - اليمن :)58٠٠١-1١985(‏ 

هي آمال بنت محمد علي الشامي» من مواليد مدينة صنعاء 
عام .١107‏ بعد إتمام دراستها الابتدائية والإعدادية والثانوية 
حاولت أن تكتب بعض التمثيليات الإذاعية» والانتساب إلى 
جامعة صنعاء» ولكن ظروفا نفسية معينة سببت لها نوعاً من 
كالة” حراط جاده متها كردق مكتبتها الخاصة بها وجميع 
أوراقها العلمية والشخصية! ثم لم تمهلها الحياة كثيراً بعدئذ حيث 
توفييك في العام فدولى, 

يصنيها مع «البابطيق ازأنهاة-وشاعرة ؤانية موعت بكتابنها 
على مستوى الشكل الشعري بين الموزون المقفى والكتابة على 
الشعر التفعيلي باستخدام السطر الشعري الذي يطول ويقصر 
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تبعاً للمعنى والدفقة الشعرية. تنوعت موضوعاتها بين التعبير 
وتصوير آلامه» وذكر همومها الشخصية:؛ ونقد الأحوال الاجتماعية 


للمجتمع» وخاصة أوضاع المرأة فيه». 
وكنموذج عن شعرها نورد لها فيما يلي قصيدتها: 


معنى الحب 
جمي ْمل أن أرى قلبي يخي واضح المعفى 


فقولا الحب فنا 
تعالوا واسمعوا قلبي 
ومن يدري فقد يبقى 
ونسمو بالذي في الرو 

7 
سألت العلم معنى الحبً 
سألت كذلك التاري 
نيحالف الحوورة والتهحنا 


ن يهدي الشوق ما غنى 
فقد صغغ الهوى تلحنا 
هواناالحلو ماثمنا 
ح فوق مواكب المَغنى 
7 

قال الحبْ كي ترضى 
سخ قال يعالج المرضى 
رَ والأمل والأرضا 


سيفاً يهزمٌ البغضا! 


- ١ دهم‎ 


أحب أشي أدري بحبي ماهيالدنيا 
علوم الحب آخذها من الأموات والأحيا 
وأجمل ما يُرى في الحبٌة لون الكون ورديا 

كن سن يرك 

* - ميهرفان خاتون: 

ميهرفان خاتون» هي شاعرة كردية عاشت في أرض العراق» 
أوائل القرن التاسع عشر للميلاد. كانت تقطن مع عائلتها في بلدة 
«برواري» التابعة لمنطقة «العمادية» في لواء الموصلء وقد 
رآها صدفة حاكم البلدة المُعيّن من قبل السلطات العثمانية» وكان 
أميرا معروفا في كل المنطقة. وكان أن وقعت «ميهرفان» موقعا 
حسناً في قلب الأمير فطلب يدهاء ووافقت أسرتها على الطلب؛ 
ولكنّ الفتاة لم توافق لأنها كانت تحب ابن عمها منذ نعومة 
أظفارهاء وقد تعاهدا على أن يكون كل منهما للآخر. 

وعندما حاولت والدتها أن تضغط عليها كي تقبل الارتباط 
بالأمير الحاكم» ردت عليها ميهرفان بهذه الكلمات التي أصبحت 
«قصيدة حب» يحفظها الشباب والصبايا الأكراد عن ظهر قلب. 


- ١ 86- 


قالت «ميهرفان» لأمها في وصف ما تعانيه: 


ماذا أقول؛ ماذا أوضحء ومن يعلم بحالي؟ 
ورف أظوو,الجكذونات: اللكفية 

آه من هذا الألم الموجع؟ 

آه من العشق والغرام 

الذي جعلني نائحة باكية؟ 

من يحمي جروحي وآلامي 

وفي قلبي مائة آه والألم؟ 

إنه ألم عضال 

ذلك الذي محا عقلي وإحساسي! 
أصبحت وحيدة في هذه الدنيا 

من رأى هذا في حياته؟! 

لم يَبّق لي صبر ولا استقرار 
وأصبح قلبي قطعا متناثرة 

وروحي شعلة من اللهيب الذائب 

إن القلب واحد لا يتعدد 

ولا يحيد يمينا أو يساراً 

(إنه) شيء لا يُباع ولا يُشرى 
وليس أمره بيد الشيوخ ورجال الدين 
إن نفذ إلى قلبين لا يمكن فصلهما! 
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إن العشق آية يتلوها الإنسان 

ولا يفهم معانيها الذاتية 

ليس في دنيا الغرام. 

وضيع ورفيع 

وليس فيها صعلوك وسلطان 

الحب شعلة (قبَسَ) من النور الإلهي 
وهو روح. 


- ١ 86/- 
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فهرس القسم الثاني 


سيسل شابو ا ا ا ا 0 


روزاليناده كاسترو سه مرق لس وك عي عقوف عله ار 4 را 


غابرييلا ميسترال ماش لول وو وا وو و ا 
آنا أخماتوفا ل 


ماري عجمي 1 


دولة العباس قرف ع اقاتة 


أميرة الحوماني ... 


أسمهان الصيداوي 


الطبعة الأولى / 15٠٠م‏ 


عدد الطبع ١6٠٠١‏ نسخحة 
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